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    6 januari 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Conform zijn instructies meldt ondergetekende, die belast is met het verzamelen van informatie omtrent een groep delinquenten welke ervan wordt verdacht relaties te onderhouden met intellectuelen, en welke zich ophoudt in de Cité des Arcs te Combeil:


    1 – dat hij alleen zal handelen, met als enige logistieke ondersteuning zijn niet ten onrechte als onfeilbaar bekendstaande neus.


    2 – dat hij niet gaat rondsjouwen met een Smith & Wesson kaliber 9, noch met de allernieuwste Walther PKK, noch met raketwerpende sigaretten, noch met ander gelijksoortig tuig dat het reuzeleuk doet bij James Bond, maar dat lichtelijk, zo niet geheel uit de toon zou vallen in de hierboven omschreven context.


    3 – dat hij zich plooit en zal plooien naar alle eisen die zijn missie aan hem stelt, teneinde het vertrouwen te winnen van de individuen die zullen worden geobserveerd volgens de klassieke zogeheten infiltratiemethode (tot in de puntjes uitgewerkt ten tijde van zijn onderzoek onder extremistische elementen in de kringen rond Lucienne Fare), een methode die een kritische analyse paart aan veldwerk en waarbij lichaamswerk niet uit te sluiten valt, op voorwaarde dat het zogezegd zijdelings wordt bedreven en met strikt professioneel oogmerk.


    4 – dat hij, met het oog op zijn geloofwaardigheid bij de gelaakte groep, heeft geopteerd voor de volgende vermomming: legerbroek in de kleur zwart, schaamteloos openhangend XXL shirt, geel-zwarte Nikes in tijgerprint en stoer achterstevoren gedragen pet; voor deze uitrusting verzoekt ondergetekende om de toekenning van een aanvullende vergoeding.


    5 – dat deze uitmonstering hem ernstig tegen de borst stuit, daar ze volstrekt strijdig is met de in het politiekorps vigerende regels, die slordigheid, vuilheid en excentriciteit (op geestelijk zowel als op lichamelijk vlak) ten strengste verbieden en die een tenue voorschrijven dat door zijn onberispelijkheid, zijn luister en zijn allure het belang van de taak behoort te weerspiegelen: glimmend gepoetst schoeisel met dubbel ijzerbeslag, goed passend maar niet te krap bemeten overhemd, piekfijn gestreken, geborstelde of gesteven kleding in neutrale kleur, haren niet langer dan de reglementaire vijftien millimeter, gebruik van deodorant aanbevolen.


    6 – dat hij zich heeft afgevraagd wat zijn moeder, die dol is op Engelse chic, zou denken als ze hem tegen het lijf zou lopen in deze uitdossing (die, dat moge duidelijk zijn, een ernstige aantasting betekent van zijn waardigheid).


    7 – dat hij, verlamd door deze gedachte, resoluut geweigerd heeft om zich gelijk Joey Starr een naar zijn smaak al te opzichtig stalen gebit aan te meten, zoals zijn instructeur had geopperd.


    8 – dat hij een piercing in het oor al even categorisch van de hand gewezen heeft.


    9 – dat hij, terdege uitgedost en pogend zijn spotlust te onderdrukken, moeiteloos is opgenomen door de groep delinquenten die elke avond samenkomt in de hal van blok 26; zijn natuurlijke aantrekkingskracht heeft hiertoe ongetwijfeld bijgedragen.


    10 – dat hij zelfs kan zeggen dat men massaal plat ging voor hem.


    11 – dat hij als meesterspeurder tussen de samenscholende delinquenten direct een hogelijk verdacht element heeft gespot in de persoon van een uitzonderlijk mooi meisje, dat de bijzonderheid bezit dat ze geen woord zegt.


    12 – dat deze zwijgzaamheid erop lijkt te wijzen dat de jonge delinquente belangrijke geheimen verbergt.


    13 – dat hij, teneinde tot nog toe onbekende info te verkrijgen, overweegt zijn contacten met deze jonge vrouw, Dulcinée Savedra genaamd, te verdiepen.


    14 – dat hij, hoezeer hij ook gruwt bij deze gedachte, bereid is tot elke tactiek om voornoemde ontboezemingen te ontlokken, zo nodig de tactiek van het bed.


    15 – dat hij geschokt was door de aanwezigheid, in de groep geobserveerde delinquenten, van een zesjarig kind van een verbijsterende onbeschaafdheid. Het kind, Bilal genaamd, is de zoon van ene Areski Meknès, die zich opwerpt als leider van de groep.


    16 – dat hij heeft getracht zich het vocabulaire van het janhagel eigen te maken: chickie, getto, gestapo (waarmee surveillerende agenten abusievelijk worden aangeduid), en uitdrukkingen zoals: een chickie palen, iemand dissen, naar de klote gaan en andere weerzinwekkende kreten, die evenzeer een vervuiling vormen van de taal als van de geest.


    17 – dat hij daarenboven heeft geleerd het werkwoord mogen als volgt te misvormen in de tegenwoordige tijd: ik mag jij mag hij mag wij maggen jullie maggen hun maggen.


    18 – dat hij naar eer en geweten probeert het vrijheidsbeginsel slechts in beperkte mate te schenden, zich niet dan met tact en mondjesmaat te bedienen van chantage, bedreigingen en het afdwingen van bekentenissen, en slechts bij uitzondering zijn toevlucht te nemen tot empirisch-fysieke methodes zoals daar zijn het openbreken van brievenbussen en het afleggen van huisbezoeken bij afwezigheid van de bewoners (huisvredebreuk genoemd indien verricht door ieder ander dan een politieagent).


    19 – dat hij vastbesloten is de grootste terughoudendheid te betrachten aangaande zijn verleden, zijn meningen en zijn eeuwigdurende trouw aan de Politie, opdat niemand zal vermoeden dat hij behoort tot dit voortreffelijke korps (al verdriet het hem dat hij zich daarop niet kan laten voorstaan).


    20 – dat hij zich als meester-bedrieger (om elke achterdocht in slaap te sussen beschikt hij over een heel scala van valse identiteiten) laat doorgaan voor een tweeëntwintigjarige, door zijn vriendin Suze gedumpte werkloze die van Lyon naar Parijs is gekomen met wat spaargeld en die op zoek is naar een baantje als geluidsman of zo, gegevens die door de delinquenten voor zoete koek zijn geslikt, daar ze genoegen nemen met de uiterlijke schijn en geen vragen stellen over de naam die hun geestverwanten gebruiken.


    Samenvattend zal ondergetekende, als een trouw en toegewijd dienaar van de Politie, zijn best doen om een persoonlijk en uitputtend rapport, vrij van vooroordelen, op te stellen over de delinquenten die de Cité des Arcs te Combeil onveilig maken, teneinde hun schadelijkheid nauwkeurig te bepalen en bijgevolg de op hen gerichte maatregelen bij te sturen (daar deze tot nu toe jammerlijk gefaald hebben, ondanks de uiterst lofwaardige inspanningen van de minister van Politie).


    Tezelfdertijd zal hij ervoor waken om de strafbare activiteiten van dit groepje door zijn tussenkomst op enigerlei wijze af te remmen, daar deze uiterst bevorderlijk zijn voor het functioneren van de Republiek, welke voortdurend behoefte heeft aan te bestrijden vijanden, mogelijk lichtbewapend zo niet onbewapend en bij voorkeur armlastig.


    Een van de eerste taken waaraan hij zich zal moeten zetten is het bepalen van de maatschappelijke en economische effecten van het dealen en het drugsgebruik van deze groep delinquenten op hun omgeving.


    Met de meeste hoogachting,


    


    A.A.


    P.S.: ondergetekende heeft als schuilnaam de bij niemand bekende naam aangenomen van zijn verwekker, die hem heeft erkend noch opgevoed (zie aanhef).
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    13 januari 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende is momenteel niet in staat het effect van drugsgebruik op de bewoners van de Cité te bepalen, maar kan daarentegen wel een uitspraak doen over het effect op hemzelf van de hasj die hij heeft moeten gebruiken – tegen wil en dank, dit ten overvloede.


    Om geen argwaan te wekken bij de delinquenten en ze om de tuin te leiden, ziet ondergetekende zich namelijk genoopt om dagelijks in hun gezelschap aanzienlijke hoeveelheden verboden drugs te inhaleren.


    Daar het door de minister van Politie (die zich sterk maakt voor een verbod op het laten loslopen van adolescenten) opgestelde plan niet geëffectueerd heeft kunnen worden, hebben deze laatsten de achterbakse gewoonte aangenomen om samen te scholen in de hal van blok 26, die ze doorlopend in een dikke rookwolk hullen.


    Voor deze jongelui, die (naar ze beweren) verstoken zijn van de weldadige invloed van cafés, brasseries en andere oorden van verval, vormen deze hallen, die van boven tot onder terdege van tags en graffiti zijn voorzien (wat domweg vandalisme is, met alle respect voor de linkse ministers), buiten de kelderboxen de enige aangename plaatsen in de Cité, welke door hen wordt bestempeld als luguber. De hoogte van de flats geeft niet het gevoel van statigheid en grandeur waarvan architecturale verhandelingen gewag maken, maar wekt in tegendeel een zekere droefgeestigheid, die het gevoel van leegte versterkt, een affront is voor het licht en het gemoed verhardt.


    Na deze uitweiding over het vermeende sadisme van bouwvormen keert ondergetekende terug naar hetgeen hem na aan het hart ligt: het middels infiltratie doordringen tot een groep adolescenten en jongvolwassenen die de rust in hun Cité verstoren en wier daden en wandaden hij zo goed mogelijk tracht weer te geven.


    Maar alvorens verder te gaan wil ondergetekende zijn geachte superieuren erop wijzen dat alle gegevens uit het onderhavige rapport gelezen en bijgesteld moeten worden rekening houdend met zijn gedrogeerde staat, daar de door het inhaleren van cannabis veroorzaakte ontregelingen van zijn organisme kunnen leiden tot ongerijmde overwegingen, waarvoor hij zich bij voorbaat excuseert.


    Dit gezegd hebbende moet ondergetekende overgaan tot het verslaan van de effecten op zijn persoon van drugsgebruik.


    Hij geeft hier de vrucht van zijn zelfobservatie prijs.


    Vanaf de vijfde inhalering heeft ondergetekende gemerkt:


    1 – dat een langzame vermindering optrad van zijn innerlijke gespannenheid.


    2 – dat deze vermindering een zekere gevoeligheid (of sensuele begeerte) in hem wakker riep en versterkte: hij werd met name een sterke gevoelsimpuls gewaar bij de aanraking van de handen van eerdergenoemde Dulcinée, die hij dankzij zijn professionaliteit echter snel wist te onderdrukken.


    3 – dat hij een vrolijke losheid en tevens een innerlijke rust ervoer en zichzelf een lofrede hoorde afsteken op ledigheid, tot ontzetting van zijn geweten.


    4 – dat hij werd overvallen door een onbedwingbare lachlust, die gepaard ging met een (gelukkig tijdelijke) verandering in zijn hoofd, waardoor zijn denken vloeiender, ongrijpbaarder, schalkser, minder stijf leek te worden, en als verlost van elke morele last.


    5 – dat hij in een uitzonderlijk harde lach uitbarstte (met een gevoel het licht te zien) toen de delinquenten begonnen af te geven op de regering (die een voorliefde heeft voor maatschappelijke zindelijkheid) en (dit krijgt ondergetekende nauwelijks uit zijn pen) op de minister van Politie, die door ondergetekende zeer wordt geacht vanwege zijn vaderlijke toewijding en de loyale en grootmoedige wijze waarop hij zijn ministerie leidt.


    6 – dat de onheuse opmerkingen van de onder invloed van hasj verkerende delinquenten zich meer in het bijzonder richtten op de wijze van lopen van de minister van Politie, die werd gekenschetst als een ‘luldebehangersloopje’ (met excuses voor deze uitdrukking, die overigens getuigt van het gebrek aan fantasie van de delinquenten op het vlak van spotternijen en feitelijk het belang van de bespotte slechts onderstreept).


    7 – dat de minister van Politie al snel (met uw welnemen) het enige doelwit werd van de door deze schaamteloze lieden geuite, gemene sarcasmen.


    8 – dat genoemde Areski Meknès zelfs durfde beweren dat de minister van Politie dikke dijen had (mijn oprechte excuses), waarvan een beetje slager een paar uitstekende hammen zou kunnen maken, een bewering die stormen van gelach veroorzaakte.


    9 – dat de hilariteit van ondergetekende zo groot was dat hij zijn evenwicht verloor en omviel, terwijl hij met twee handen zijn buikspek vasthield.


    10 – dat ondergetekende bepaalde schimpscheuten en onbeschaamdheden die volgden liever laat voor wat ze zijn.


    11 – dat een zekere Bernard Wallenstein (van wie ondergetekende vermoedt dat hij een uiterst gevaarlijke onruststoker is) er nog een schepje bovenop deed door te zeggen dat de minister van Politie klein van stuk is zoals alle branieschoppers en behept is met een loop die helemaal past bij een blaaskaak: hoge borst, naar buiten gedraaide benen en voeten, ritmisch zwaaiende armen en heersersblik.


    12 – dat de adolescenten huilden van het lachen om het woord blaaskaak, al wisten ze niet precies wat het betekent, en het ruim een uur lang als uitzinnigen bleven herhalen (aangevuld met de ter plekke verzonnen slogan: blaas die blaaskaak op).


    13 – dat het kind Bilal zo moest lachen om het woord blaaskaak dat het, staande voor de buitendeur, een boogje urine plaste in de richting van enige passanten, tot grote voldoening van zijn vader.


    14 – dat ondergetekende daarop dubbelsloeg van het lachen.


    15 – dat hij, na weer tot zichzelf te zijn gekomen, hierover diep berouw voelde.


    16 – dat ondergetekende vaststelde dat zijn lachbui als een laxeermiddel inwerkte op zijn geweten, doordat het samentrekken van buik- en tussenribspieren in zekere zin de daarachter huizende normen en waarden uitdreef.


    17 – dat, meegesleurd door de stroom van hilariteit, en doordat de muren van zijn geweten in zekere zin waren ingestort, hij zich zelfs een grap hoorde maken over de baron van Blaashausen, die hijzelf zeer geestig vond, maar die geen enkele geamuseerde reactie teweegbracht bij de delinquenten.


    18 – dat hij zichzelf kwalijk nam die grap te hebben gemaakt, daar hij in het water was gevallen.


    19 – dat ondergetekende, boos op zichzelf, bedacht dat bij grappen betekenis, relevantie en geestigheid staan of vallen met de context. Hetzelfde geldt voor beledigingen. Een en dezelfde opmerking kan hier worden opgevat als het teken van een warme verstandhouding, terwijl ze ginds aankomt als een moedwillige poging tot kwetsen. Hetzelfde geldt voor karaktertrekken. Een trek die hier als oneerbiedig wordt ervaren, kan ginds worden gewaardeerd als het teken van een sterk karakter.


    20 – dat het kind Bilal ruim twintig maal, met hartelijke instemming van zijn vader, herhaalde dat hij de baas van de politie nog wel zou krijgen.


    21 – dat het kind Bilal vervolgens een niet van echt te onderscheiden automatisch pistool op Dulcinée richtte en schreeuwde: Ik schiet je dood.


    22 – dat hij dat spelletje ruim twintig maal herhaalde.


    23 – dat genoemde Dulcinée telkens met uitpuilende ogen naar haar hart greep en deed alsof ze dood neerviel.


    24 – dat het kind steeds weer schaterde en, nauwelijks gekalmeerd, zijn speelgoedtuig opnieuw op voornoemde richtte om zijn schiettechniek te verbeteren.


    25 – dat ondergetekende daaruit afleidde dat genoemde Dulcinée, die zich doorgaans uiterst vreemd gedraagt, soms menselijke, of laten we zeggen normale reacties vertoont, en genoegen schept in kinderspelletjes.


    26 – dat dat hem op een bepaalde manier verheugde.


    27 – dat ondergetekende, inmiddels bevrijd van het juk der verdoving, zich geweld moet aandoen om dergelijke even onwaardige als oneerbiedige gedragingen te rapporteren aan de minister van Politie. Maar dat hij zich ertoe dwingt, al druist het in tegen zijn fatsoen, omdat zijn geheime missie behelst de waarheid te spreken tegen zijn minister zonder hem te vleien of zand in de ogen te strooien.


    28 – dat hij vanuit ditzelfde streven naar volledigheid opbiecht dat hij aan het eind van de avond, na het stelselmatig inhaleren van verboden drugs (vier joints!), langzaam tot een diepe en milde beschouwelijkheid kwam.


    29 – dat deze ervaring, die dicht bij een religieuze ervaring stond, zoals hij bedacht, de eerste was van zijn leven, dat tot nu toe weinig in het teken heeft gestaan van indolentie en bespiegeling.


    30 – dat dat hem tot in het diepst van zijn wezen gelukkig maakte.


    31 – dat het hem zelfs erg gelukkig maakte.


    32 – heel erg gelukkig.


    33 – dat hij zich niet meer durfde te verroeren uit angst deze stille translaties te verstoren.


    34 – dat zijn beschouwelijkheid zich aanvankelijk richtte op de weidse, met sterren bezaaide hemel, die hij door de glazen deur kon zien, en vervolgens op het gezicht van Dulcinée, al even hemels, en ten slotte op haar kont die (met het welnemen van zijn superieuren) de meest hemelse kont is die hij ooit heeft gezien.


    


    A.A.
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    15 januari 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende laat zijn hoger kader weten:


    – dat hij zich ter vervolmaking van zijn verschijning heeft ingeschreven voor een cursus hiphop, die door welwillende zielen wordt aangeduid als dans, terwijl het in werkelijkheid niets meer is dan een opeenvolging van even wilde als ongecoördineerde bewegingen.


    – dat hij dit onbezonnen gehops ervaart als een belediging, een klap in het gezicht, een affront (geen term is sterk genoeg) voor zijn politie-ethos, waar elke beweging haar nut, haar functie en haar koers heeft (zo mogelijk recht, zonder tierelantijnen), maar


    – dat hij dit offer aanvaardt in het besef dat het belang van zijn missie ver uitstijgt boven zijn aarzeling om hiphop te dansen op de melodieën van Nique Ta Mère (zijn vrouw moest hem eens zien!) en in de overtuiging dat zijn ridicule vermomming voldoet aan eisen die heel wat verder gaan dan op het eerste gezicht duidelijk is.


    Want, hij herhaalt het nog maar eens, ondergetekende is er niet op uit om uit de enorme garderobe die de wereld is geworden een kant-en-klaar model te lenen teneinde zijn imago aan te kleden en voor goed geld te verkopen op de armzalige merkenmarkt.


    Ondergetekende geeft geen zier om deze stompzinnigheden. Hij is niet in de bespottelijke huid van een ander gekropen om daaraan een of andere troostende identiteit te ontlenen. Integendeel: hij verschuilt zich erachter en peilt, beschermd door deze valse huid als door een harnas en zijn geheim veilig weggestopt onder zijn dubbelzijdige uitdossing, de kloof die zijn weerspiegeling in andermans ogen scheidt van het beeld dat hij van zichzelf heeft. Zo kan hij rustig, en als buiten zichzelf staand, voortwerken aan het onderzoek waarmee hij is belast, daar zijn doel is de verdachten te leren kennen als zijn broekzak, als hij zich zo mag uitdrukken.


    Wat de hiphopcursus betreft meldt ondergetekende dat deze eveneens wordt gevolgd door de zwijgende Dulcinée Savedra (reeds genoemd), die de kunst verstaat absoluut duizelingwekkende bewegingen te maken met haar billen. Ondergetekende gaat proberen deze jonge vrouw te benaderen middels dansoefeningen (geheime missies brengen een mens tot de buitenissigste dingen) en zo twee vliegen in één klipklap te slaan.


    Hoogachtend,


    


    A.A.


    Bijlage: de factuur van de inschrijfkosten voor de danscursus in het jongerencentrum van Les Arcs.
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    17 januari 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Als toegewijde infiltrant hecht ondergetekende eraan melding te maken van de aanwezigheid, in de bibliotheek van Combeil op 16 januari 2003, van de schrijver Édouard Valendray, die voor een vijftigtal toehoorders een voordracht hield waarvan de inhoud zou kunnen worden gekwalificeerd als bedenkelijk.


    De schrijver, een geregeld bezoeker van deze bibliotheek, verklaarde namelijk dat de nobelste aspiraties van de mens, te weten zijn hang naar vrijheid, naar liefde en naar gerechtigheid, vandaag de dag stelselmatig (ondergetekende citeert uit het hoofd) worden uitgeleverd aan angst, die snode meester, wiens belangrijkste functie zou zijn het denken te terroriseren.


    Vervolgens pochte hij dat hij zich niet zou laten intimideren door de repressie die hier te lande is ingesteld om dit kwaad te verbreiden, noch door het treiteren van de marginale bevolkingsgroepen waarvan hij zei deel uit te maken (waar ondergetekende inwendig om moest grinniken, want ondergetekende is inwendig zeer actief).


    De student Bernard Wallenstein, die in de zaal zat naast de onbewogen Dulcinée Savedra (reeds enige malen genoemd), was het roerend eens met de schrijver en voer op schaamteloze wijze uit over de methodes van de politie, die in staat zou zijn tot valse getuigenissen, valse paspoorten, valse bewijzen, de smerigste chantage, vakkundige afpersing, fysiek geweld en allerhande verdraaiingen, praktijken die, zo zei hij, laag en verachtelijk zijn, maar zelden in de media komen, omdat ze discreet aan het oog worden onttrokken door de schaamlap van vaderland, recht en welzijn, maar dat ze godverdomme nog aan toe aan de kaak moesten worden gesteld in duidelijke taal, van de daken geschreeuwd als het moest, met een megafoon voor de lafaards, en niet langer uit schijterigheid en slapheid mochten worden verzwegen, dat er gewoon gezegd moest worden dat het hier, volgens de laatste berichten, nog steeds een politiestaat was! (applaus)


    Het is alleszins aannemelijk dat er politieke banden bestaan tussen deze twee fanatici (nog na te gaan). De student Bernard Wallenstein zou namelijk heel goed kunnen fungeren als tussenpersoon tussen de subversieve schrijver en die stakkers van delinquenten, die zich maar al te graag laten meeslepen door de eerste de beste profeet (waarvan Valendray de woeste haardos en het bestudeerd-haveloze uiterlijk cultiveert).


    Hoewel het observeren van staatsvijandige intellectuelen feitelijk buiten het bestek van zijn missie valt, rekent ondergetekende het tot zijn plicht om zijn geachte superieuren op de hoogte te stellen van hun aanwezigheid in probleemgebieden.


    Met de meeste hoogachting,


    


    A.A.
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    2 februari 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende is zo vrij eerbiedig onder de aandacht van zijn hoger kader te brengen dat de groep storende elementen die elke avond samenkwam in de hal van blok 26 vanaf heden te vinden is in zijn eigen woning, gelegen op de twaalfde verdieping van datzelfde blok, zoals hij arglistig heeft bekokstoofd.


    Direct na het betrekken van zijn flat kreeg ondergetekende de ingenieuze inval om in zijn zitkamer een lichtmachine te installeren die met regelmatige tussenpozen roze lichtflitsen uitzendt, wat een orgiastische atmosfeer schept waar de delinquenten op af zouden komen, naar hij hoopte.


    Want op termijn wilde hij ze naar zijn woning lokken of, liever gezegd, ervoor zorgen (door hun feitelijk politiek asiel aan te bieden) dat zijn appartement hun hoofdkwartier werd en tegelijk zijn observatiepost.


    Vandaag is zijn opzet geslaagd.


    Maar deze door hemzelf georkestreerde situatie biedt, hoewel strategisch gezien van groot gewicht, tevens enige nadelen: ondergetekende ziet zich gedwongen aanzienlijke hoeveelheden oosterse drugs te gebruiken om zijn jonge vrienden te blijven misleiden.


    De gedrogeerde staat tast niet alleen zijn geest aan, maar ook zijn portemonnee (de shit wordt duur betaald), en wijzigt zijn verhouding tot de wereld in het algemeen en het vrouwvolk (belichaamd door voornoemde Dulcinée) in het bijzonder in ongeringe mate.


    Zoals hij eerder al heeft gemeld, heeft deze jonge vrouw zijn volledige aandacht, want afgezien van haar buitengewone schoonheid, die maakt dat ze met kop en schouders uitsteekt boven de andere delinquenten (ondergetekende is een kenner), en de suggestieve kracht van bepaalde lichaamsdelen (van een schitterende rondheid), bezit ze nog een aantal uitzonderlijke kenmerken:


    – meestentijds hoort en ziet deze vreemde Dulcinée niets, of lijkt dat niet te doen.


    – ze is, zoals dat heet, afwezig. Niet erbij. Onbereikbaar. In een andere dimensie.


    – zonder ooit een woord te zeggen en zonder ooit te glimlachen.


    – elders.


    Stuk voor stuk gegevens die elke zichzelf respecterende infiltrant zullen intrigeren en hem tot de wonderlijkste hypotheses brengen.


    Het uitwerken van deze hypotheses en hun trage totstandkoming neemt veel, zo niet alle tijd in beslag van ondergetekende.


    Maar deze monomanie (waarvan de ziekelijkheid waarschijnlijk versterkt wordt door zijn gedrogeerde staat en zijn ontregelde leven, zoals ondergetekende zo vrij is nog eens te herhalen), verlost hem tegelijk van alle onbeduidende zorgen die hem in het dagelijks leven doorgaans dwarszitten.


    Zo kan hij zich geheel overleveren aan het buitengewone, en vrijelijk voortwerken aan zijn topgeheime onderzoek, waarvan hieronder de eerste uitkomsten volgen.


    Zoals blijkt uit de definitie die de sociologen Méron en Capgras hebben opgenomen in hun publicatie Delinquentie in het geding:


    1 – worden beschouwd als delinquenten alle kinderen of jongvolwassenen die woonachtig zijn in voorstedelijke hoogbouw en wier voorouders, afkomstig van het Afrikaans continent, een ring door de neus droegen of een tulband op het hoofd (met een veer erin).


    2 – worden beschouwd als kweekvijvers voor delinquentie alle voorstedelijke hoogbouwcomplexen die bewoners huisvesten wier voorouders, afkomstig van het Afrikaans continent, een ring door de neus droegen of een tulband op het hoofd (met een veer erin).


    3 – hieruit volgt dat de Cité des Arcs, waar alle elementen samenkomen die bepalend zijn voor een stijging van de delinquentie, om niet te zeggen een explosie, voor ondergetekende een ideaal terrein vormt voor studie en opsporing.


    Teneinde zijn onderwerp enigszins af te bakenen, zal ondergetekende zich bepalen tot de groep delinquenten die woont in de blokken 25 en 26 van de Cité des Arcs en wier leeftijd ligt tussen de dertien en de vijfentwintig jaar.


    Uit zijn berekeningen volgt dat het aantal delinquenten in bovengenoemd gebied drieënveertig bedraagt; dit aantal komt overeen met een onpartijdige optelsom van het totaal aantal jongeren tussen de dertien en de vijfentwintig, is vijfenveertig, minus twee die buiten het kader van de definitie vallen, blijft over drieënveertig.


    Met uitzondering van de familie Vermeulen, waarvan de doofstomme ouders niet beantwoorden aan de criteria, bezitten de gezinnen gevestigd in de blokken 25 en 26 volgens Bartjes alle onverbiddelijke factoren zoals vervat in de definitie van Méron en Capgras.


    Van de drieënveertig getelde delinquenten komt een vijftiental elke avond samen in de woning van ondergetekende, waar ze zich aanhoudend zwaar drogeren.


    Ondergetekende heeft besloten namen, voornamen en persoonlijke omstandigheden van deze laatsten achterwege te laten om te voorkomen dat het onderhavige rapport de proporties aanneemt van een telefoonboek.


    Maar hij wil de aandacht van zijn hoger kader vragen voor drie van hen, die hem dankzij zijn gebruikelijke scherpzinnigheid zijn opgevallen en over wie hij een aantal gegevens heeft verzameld middels, zo benadrukt hij, even legale als oorbare methodes: listige vragen, bluf, bedrieglijke drogredeneringen, onverwachte onderonsjes (die de ander van zijn stuk brengen), terloopse opmerkingen, uitspraken opgevangen tijdens seksuele uitspattingen enz.


    Hier volgen hun signalementen:


    1 – Areski Meknès:


    Onbetwiste leider van de groep. Vijfentwintig jaar. Geboren in Combeil. Van Algerijnse afkomst. Zonder beroep. Spottende blik. Wiegelende loop. Woest-mediterraan uiterlijk. Tatoeage van heraldieke leeuw op de rug. Onstuimig karakter. Opvliegend bij het minste vermoeden van belediging. Staat direct klaar met zijn vuisten en met scheldwoorden. Gewelddadigheid getemperd door voorliefde voor grappen en grollen. Geen uitgesproken politieke kleur, maar permanent negatieve geestesgesteldheid die doorklinkt in uitdrukkingen als: kan me geen reet schelen, kan me geen fuck schelen, kan me niet reten, ze kunnen mijn rug op, of in van pikzwart scepticisme doortrokken uitspraken als: ieder voor zich en de flip voor ons allen. Hard maar charmant. Schept plezier in onaangenaam zijn. Buitengewoon ordinair, maar gedraagt zich als een dandy. Draagt zijn broek wulps laag op de heup, zodat deze ieder moment kan afglijden over zijn schaamte.


    Voorgeschiedenis: schreef op zijn veertiende op het schoolbord: Ik schijt op de smeris, wat hem een waarschuwing opleverde van de directeur en de verliefdheid van alle meisjes uit de tweede.


    Heeft reeds een veroordeling wegens drugsgebruik tot drie maanden gevangenisstraf op zijn naam staan, in een heerlijk koele cel met uiterst sober meubilair, een hype onder ontwerpers, zoals hij zegt met de ironie het rapalje eigen.


    Ging onbedorven de gevangenis in en kwam er strijdlustig, doortrapt en gevaarlijk weer uit.


    Trots op dit korte verblijf, dat hem groot aanzien geeft bij zijn trawanten.


    Woont bij zijn moeder, die voor hem vliegt, samen met zijn oudere zuster Nadéja en zijn zoontje Bilal, over wie de Kinderbescherming hem (lichtvaardig) de zorg heeft toevertrouwd.


    Het kind leeft in de schaduw van zijn vader en doet deze in alles na. Heeft al een uitdagende uitdrukking op zijn kindersnoetje. Gedraagt zich met zijn onvolgroeide lijfje als een kerel. Brutaal en grof. Heeft alleen ontzag voor Dulcinée, de hemel mag weten waarom.


    Dikwijls extreem druk. Onverklaarbaar rustiger in aanwezigheid van Dulcinée.


    Lijkt voor niets bang te zijn. Is misschien juist bang voor alles. Vooral om in de steek te worden gelaten. En voor het donker. En voor stilte. En voor spoken. Die hij woest en aandoenlijk probeert te bestrijden met een plastic pistool en een hart huiverend van ellende.


    2 – Bernard Wallenstein:


    Vierentwintig jaar. Prettig uiterlijk, niet overeenkomend met innerlijk. Eeuwige student. Ongetrouwd. Franse nationaliteit. Woonachtig in blok 26, zesde verdieping, deur 34. Ingeschreven bij de faculteit geschiedenis. Anarchistische mentaliteit met situationistische trekken. Leeft voor zogenaamd vooruitstrevende ideeën. Bijt zich vast in het eindeloos uitpluizen van oorzaak en gevolg (daar is een woord voor: paranoia!).


    Onderhoudt vriendschappelijke banden met de groep delinquenten, in het bijzonder met voornoemde Dulcinée, die ’smiddags als enige bij hem thuis komt, terwijl hij zogenaamd aan zijn doctoraalscriptie werkt.


    Lijkt een tamelijk diffuse maar krachtige invloed uit te oefenen op de delinquenten. Tracht ze er constant van te overtuigen dat hun misdrijven een vorm van maatschappelijk protest vormen en wil die op alle mogelijke wijzen rechtvaardigen, waarbij hij zich niet ontziet om te citeren uit de bijbel, die volgens hem op de hand is van alle delinquenten, Jezus Christus incluis!


    Ontwikkelde geest. In het bezit van 7344 boeken. Schermt met citaten om indruk te maken op zijn onbelezen gehoor. Haalt regelmatig een zin van ene Baudelaire aan: In mijn ogen is Javert de absolute vijand. Bij navraag blijkt genoemde Javert, een personage uit een beroemde roman, een brave politieman te zijn, wiens enige misdrijf zijn dienstijver is (geen commentaar!).


    Zou deze jonge, beïnvloedbare mensen in situaties kunnen brengen die op gevaarlijke wijze ontsnappen aan de greep van de overheid.


    Moet uitermate scherp in het oog worden gehouden.


    Nota bene: ondergetekende heeft plichtsgetrouw de naam genoteerd van een persoon met wie dit individu schermt en wiens ideeën bijzonder schadelijk lijken voor het algemeen belang: het betreft een zekere Étienne de La Boétie, naar de naam te oordelen van adellijke afkomst; als zijn hoger kader ermee instemt, zou de ID een vruchtbaar onderzoek kunnen instellen naar deze persoon.


    3 – En op het gevaar af redundant te worden: Dulcinée Savedra. Zeventien jaar. Lichaam en gezicht van een uitzonderlijke perfectie. Dichterlijk stemmend achterste, dat nog geaccentueerd wordt door buitengemeen strakke spijkerbroek. Grote, onpeilbare ogen die langs de dingen lijken te glijden zonder ze te zien. Ogen die blind zijn voor de wereld. Of die door de dingen heen kijken. Lippen die niet vaneenwijken en wel verzegeld lijken. Pijn die gemaskeerd wordt door een uiterst aantrekkelijk uiterlijk. Onverschillig, of misschien afwezig, de geest in beslag genomen door de hemel weet wat of door niets, leegte, lijdend aan deze leegte, wie zal het zeggen?


    Zwijgend. Onbereikbaar zoals gekken of Chinezen. Luistert naar niemand. Heeft nergens aandacht voor.


    Al haar attenties, blikken, zwijgzame blijken van tederheid zijn voor het kind Bilal, dat één brok agressie is en geen rust kent, het arme joch. En voor een zekere Doryphore, een proletarische en afzichtelijke kat.


    Geniet als enige het voorrecht ’smiddags de woning te betreden van voornoemde Wallenstein, daar alleen zwijgzame types in de smaak vallen bij deze snoeshaan.


    Het is onbekend wat ze daar doet.


    Geadopteerd door de groep delinquenten zoals je een troeteldier adopteert. Sterker nog, onbegrijpelijkerwijs beschermd door de groep. Onbegrijpelijkerwijs, omdat het bepaald geen lieverdjes zijn. Rotgeintjes, kijfzuchtige sarcasmen, kwetsende sneren en leedvermaak zijn er aan de orde van de dag.


    Maar ondertussen waakt deze groep rouwdouwers over dit merkwaardige meisje. Ondertussen omringen, beschermen, verdedigen ze haar. Kom niet aan me zus! Laat haar maar zwijgen, daarmee doet ze toch niemand kwaad? Laat haar maar spelen dat ze doodgaat en opnieuw geboren wordt, vooral met het kind Bilal. Of met Doryphore (die overal plast, een verzwarende omstandigheid).


    Voorgeschiedenis: ongelukkige jeugd. Een opofferende moeder. Een vader die sloeg. Een tante over wie ondergetekende voornemens is inlichtingen in te winnen omdat ze een cruciale rol lijkt te spelen in het gezin.


    Over de redenen voor haar zwijgzaamheid lopen de meningen uiteen, al naar gelang de spraakzaamheid van de betrokkene. Sommigen zien in haar zwijgen een teken van gekte, anderen zien het als een of andere arrogantie, en weer anderen beschouwen het als het symptoom van een onuitsprekelijk verdriet. De delinquenten uit de groep weigeren uitspraken te doen over voornoemde. En vinden ook dat het geen nut heeft, zoals ze zeggen.


    In de hoop dat zijn superieuren goede nota nemen van deze paar gegevens, verblijft ondergetekende met gevoelens van de meeste hoogachting.


    


    A.A.


    P.S.: ondergetekende vraagt zich af of hijzelf niet in het oog wordt gehouden. Maar op dit moment heeft hij daarvoor nog geen onweerlegbare bewijzen.

  


  
    #


    11 februari 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende laat zijn hoger kader weten dat hij, daags na de avond van 13 januari (zie rapport van die datum), zodra zijn geest weer helder was, besloten heeft een uitvoeriger onderzoek in te stellen naar de omgeving van het meisje dat luistert naar de naam Dulcinée Savedra en wier zwijgzaamheid hem nog altijd bovenmate intrigeert, al valt deze feitelijk niet onder het begrip delinquentie.


    Volgens de klassieke methode van het gefingeerde onderzoek heeft hij naar haar huisadres gebeld en zich uitgegeven voor een werknemer van het NIC (Nationaal Instituut voor Consumentenonderzoek), belast met een onderzoek naar het gebruik van de tandenborstel in de voorsteden van Île-de-France.


    Een stem zei op spottende toon: Krijg de pest, nog voor hij de minste mededeling had kunnen loskrijgen van de betreffende persoon (de moeder of de tante).


    Dit is de opstelling van deze gezinnen, waar men merendeels onontwikkeld is, zo niet analfabeet, en waar het scholingspercentage uiterst laag is, om niet te zeggen gelijk aan nul.


    Daarop heeft ondergetekende, die zich door niets laat ontmoedigen waar het gaat om zijn missie, inlichtingen verzameld over de tante van voornoemde Dulcinée, die inwoont bij het gezin en die door de buurt unaniem wordt bestempeld als een apart geval.


    Men is het erover eens dat Dulcinées tante een extreme, stormachtige vrouw is. Geplaagd door buien. Kil van inborst. Bloedend hart. Grote aanleg voor toneelspelen, met verhalen over verkrachting, zwelgend in zwaarmoedigheid en allerhande ingebeelde kwalen. Meer bezig met treuren dan met leven. Kwijnt en jammert liever dan hulp te accepteren. Volgens de deskundigen lijdend aan een hysterische neurose, die de eigenschap heeft het leven van naasten permanent te verzieken, maar zelden het leven van de patiënt zelf. Vervuld van een hardnekkige wrok zoals men wel ziet bij lelijke vrouwen, terwijl tante in het geheel niet lelijk is. Demonstratief verwijtende gezichtsuitdrukking die slachtoffers eigen is.


    Leeftijd: vijfenveertig jaar. Ongetrouwd. Zuster van de moeder van Dulcinée. Van oorsprong Spaanse. Voornaam Cora, een verkleinwoord van Corazón, wat hart betekent.


    In de hoop dat deze even summiere als losse inlichtingen hem spoedig naar het zenuwcentrum ervan zullen leiden, groet ondergetekende zijn superieuren met de meeste hoogachting.


    


    A.A.

  


  
    #


    15 februari 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Als altijd op zoek naar nieuwe aanwijzingen, is ondergetekende erin geslaagd een brief te onderscheppen van de oproerkraaier en schrijver Édouard Valendray aan de student Bernard Wallenstein. Vorm en inhoud van dit schrijven komen hem voor als hogelijk verontrustend.


    De gebruikte vorm: die van de fabel, en de retorische techniek: de gelijkenis van het brood, vormen zonder twijfel een uitnodiging tot opstand en een aanklacht tegen de regering, en zijn derhalve, hoe poëtisch ook, zeer schadelijk.


    Ondergetekende is zo vrij voor te stellen om dit geschrift woord voor woord te laten decoderen door een geaccrediteerd lezer. Dit zou de subliminale boodschap die erin verborgen zit aan het licht kunnen brengen; het is aannemelijk dat deze heel wat verrassingen bevat.


    Hoewel de follow-up van deze zaak niet echt tot zijn takenpakket behoort, levert ondergetekende volgaarne zijn bescheiden bijdrage aan de operatie zoals ingesteld door de minister van Politie, een groot voorstander van orde en harmonie, voor het opsporen van gevaarlijke ideeën, waarvan schrijvers dikwijls de overbrengers zijn en adolescenten het slachtoffer.


    Hoogachtend,


    


    A.A.


    Bijlage: de gewraakte tekst.


    P.S.: ondergetekende laat zijn hoger kader weten dat hij sinds enkele dagen gebukt gaat onder een ernstige lusteloosheid, waarschijnlijk als gevolg van het zogeheten blowen, waaraan hij niet echt gewend is.


    Maar hij hecht eraan te verklaren dat, ofschoon hij een groot deel van zijn tijd liggend op bed doorbrengt met het lezen van SAS-detectives, of bij zijn jonge vrienden, die lijden aan een zwaar uit de hand gelopen verslaving, hij zich niet minder betrokken voelt bij zijn missie, die hem nog altijd een kick geeft, naturel uiteraard.

  


  
    #


    20 februari 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende deelt zijn superieuren mee dat hij op 19 februari, ter gelegenheid van de verjaardag van het kind Bilal, een kleine ontvangst heeft georganiseerd in zijn woning om zijn positie bij de delinquenten te consolideren en zich te verzekeren van hun vertrouwen (of liever: hun goedgelovigheid).


    Genoemde Dulcinée, nog altijd even stil en zwijgzaam, gaf Bilal een tekening van een kat, die ze zelf bestikt had met blauwe wol, maar Bilal gaf de voorkeur aan de dinosaurus die hij van zijn vader had gekregen.


    Bilal vroeg of de dinosaurus was gekocht of gestolen, waarop zijn vader antwoordde gekocht, en toen straalde het kind Bilal.


    Iedereen hief het glas op Bilals zevende verjaardag. De groten dronken champagne, en Bilal appelsap. Maar het appelsap had dezelfde kleur als de champagne, en Bilal riep onvermoeibaar proost terwijl hij zijn glas tegen dat van Dulcinée stootte, die wat vrolijker leek dan anders. Het eind van het liedje was dat hun beider glazen braken en dat de hand van Dulcinée begon te bloeden.


    Ondergetekende schoot spontaan op het meisje af. Maar zij kromp ineen, alsof zijn hulpvaardigheid haar pijn deed, alsof zijn attentie beledigend was. Ze keek naar de grond. Haar gezicht versteende. Ze deed of ze gek was. Alsof ondergetekende lucht was.


    Ondergetekende drong niet aan. Maar hij was even pijnlijk getroffen als verslagen en hervond zijn kalmte pas weer na een stevig glas en een straffe joint.


    Het kostte ondergetekende een dag om te bekomen van die avond, waarop zijn verwarring om genoemde Dulcinée (die zo verdomd gesloten is, zo mensenschuw en afwijzend), opgeteld bij de effecten van shit en champagne, hem lichtelijk van zijn stuk had gebracht.


    Inmiddels heeft ondertekende zichzelf weer in de hand en is hij in staat om de zaak waarvoor zijn hoger kader hem heeft gemandateerd nuchter te beoordelen en de ethisch-psychologische complexie te schetsen van de delinquenten met wie hij (vanzelfsprekend niet dan met grote innerlijke weerzin) omgaat.


    Ter inleiding merkt ondergetekende op dat hij dit onderzoek uitvoert als een antwoord op de talloze clichés, dommigheden en ranzige vooroordelen die de publieke opinie misleiden (tenslotte roept alleen het woord delinquent al onmiddellijk angst, haat en beelden van al wat lelijk is op).


    Na herlezing van zijn eerste observaties wil ondergetekende enige nuancering aanbrengen in de archetypische en ruwe definitie die de delinquent beschrijft als iemand die:


    - lichtgeraakt is


    - arm is en


    - pessimistisch


    - temeer daar de helft van de bevolking hem het liefst dood ziet


    - ravioli rechtstreeks uit het blik eet


    - geneigd is zich op te winden over het onrecht in de wereld, iets wat de moderne mens vreemd is


    - de mooiste vaderlandse normen en waarden belachelijk maakt


    - hasj en bier prefereert boven biologisch geteelde groenten


    - zich (hoegenaamd) niet interesseert voor de beurskoersen


    - daarentegen juist gevoelig is voor de onzichtbaarheid der dingen en de duistere woelingen van de menselijke genietingen


    - woont in een flatgebouw, een klaagmuur waar tegenaan wordt geschreeuwd, gehuild, gejammerd en geplast


    - werkschuw is


    - en een groot liefhebber van:


    het liggen op de rug


    het vervloeken van de staat en


    het leven in groepsverband.


    In zijn streven naar nauwkeurigheid hecht ondergetekende eraan op te merken dat hij zich niet ontheemd heeft gevoeld in de lawaaierige en gemoedelijke atmosfeer van de groep delinquenten, omdat die hem op enkele details na vergelijkbaar voorkwam met die van de groep politiemensen waartoe hij de eer heeft te behoren.


    Voorzover zijn gedrogeerde staat hem zijn onbevooroordeelde blik niet geheel heeft doen verliezen, stelt ondergetekende namelijk vast dat in beide groepen eenzelfde kameraadschappelijkheid heerst.


    Maar daar houden de overeenkomsten niet op.


    


    A – DE OVEREENKOMSTEN


    1 – Beide groepen vertonen eenzelfde watervrees en eenzelfde dorst naar bier, met dien verstande dat de geconsumeerde hoeveelheid ontegenzeggelijk hoger is bij de politie, waar het dagelijkse gemiddelde per werkende persoon ligt op zeven flesjes.


    De dyspeptische delinquenten zijn minder kieskeurig en nemen ook genoegen met surrogaten als hasj, xtc, muziek en andere psychofarmaca.


    2 – Beide groepen leggen een even grote liefde aan de dag voor herrie, hetgeen ten koste gaat van de gesprekskunst, die zoals bekend subtiliteit, stilte en gevoel vereist.


    3 – Beide kenmerken zich eveneens door eenzelfde neiging tot indolentie, met dat verschil dat de ene groep door de overheid wordt betaald en de andere niet.


    a. De jongeren gaan prat op deze aan lethargie grenzende, luie loomheid. Ze verheffen hun werkloosheid tot elegantie. Hun onwaardigheid tot adeldom. Hun gedwongen nietsdoen tot een keuze, een stijl, een levenswijze. Deze indolente ledigheid, opgevuld met dagdromerij onder invloed van cannabis en het beluisteren van rapmuziek, beheerst een groot deel van hun leven en gaat gepaard met een uitgesproken weerzin tegen bewegingen van lucratieve aard (die worden beschouwd als zweetopwekkend, vernederend en volkomen uit de tijd). Want voor de delinquenten ligt het geluk besloten in de rust die wordt bezongen in psalm LXXXIII (een tekst die hun onbekend is, maar ondergetekende niet, daar hij opgevoed is volgens stevig verankerde, christelijke beginselen). Dat ze zich dikwijls hullen in een trainingspak is een sterk ironische wijze om domoren te misleiden, daar de enige sport waartoe ze zich verlagen een wedstrijd in boeren is.


    (Tussen twee haakjes zij opgemerkt dat er twee duidelijke omstandigheden zijn waaronder deze jongeren zich kunnen losrukken uit hun dromerig gedommel:


    wanneer ze worden overvallen door een natuurlijke behoefte, of


    - bij het luisteren naar cd’s van Joey Starr.


    Van het ene moment op het andere beginnen ze dan met een zuiver aapachtige behendigheid draaiende, springende en schokkende bewegingen te maken die ook wel bekendstaan onder de naam hiphop, om vervolgens met gezwinde spoed weer te vervallen tot gedommel. Deze voor een westerse geest volkomen onbegrijpelijke opstanding kan verklaard worden vanuit een opleving van atavistische instincten (uiteraard in de hand gewerkt door het gebruik van verboden drugs) bij deze individuen, wier voorouders, merendeels afkomstig van het Afrikaans continent, een ring door de neus droegen of een tulband op het hoofd (met een veer erin).)


    b. De politiemensen, die minder leven naar de bijbel en dichter bij de gymnosofisten staan dan bij de taoïsten (al gaan ze niet zover dat ze spijkers in hun bil drijven), matten zich af (met een tweeledig oogmerk: de schaamte vergeten die bij een te grote ledigheid aan de dag zou treden en hun geneigdheid tot luilakken tegengaan) met:


    - venatorische uitspattingen: de jacht op delinquenten door de week en die op duiven in hun vrije tijd


    - onbedwingbare bewegingen van armen en benen, die lichte verwondingen en kneuzingen tot gevolg kunnen hebben bij personen die zich in hun onmiddellijke nabijheid bevinden


    - ballistische oefeningen, bij voorkeur uitgevoerd in rustige gebieden, met name in de voorsteden, en


    - andere zelfverdedigingsactiviteiten.


    


    Deze motorische overbelasting (ten gevolge van een voortdurende prikkeling door de aanwezigheid van allochtonen, arrogante allochtonen bovendien) staat bovenaan in de beschrijving van de doorsneepolitieagent zoals gegeven door Brémond (de enige auteur die zich waagt aan een sociologie van de politie, welke nog in de kinderschoenen staat), en die als volgt zou kunnen worden samengevat:


    de politieagent is:


    - opgefokt


    - ruw


    - zelfingenomen


    - door en door wellustig


    - geneigd tot hooligangedrag


    - gekleed in een overhemd met zweetplekken onder de armen en een onderbroek die vochtig is in de bilnaad


    - maar blijft joviaal ondanks de geestelijke druk van zijn beroep en de vochtigheid van zijn geheime plekken, die te wijten is aan al te zware lichamelijke inspanningen (weerspannigen de kronen uit de mond slaan of een knietje geven kost heel wat meer energie dan men zou denken).


    4 – Onder elkaar houden politiemensen zich onledig met het typisch Franse en tamelijk verwerpelijke tappen van schuine moppen, in weerwil van de demoraliserende acties die ze met tegenzin uitvoeren, daar ze geen andere afleidingen hebben dan:


    a. het afnemen van stevige verhoren


    b. het uitdelen van optaters


    c. het verrot slaan van naffers en negers


    d. het op goedmoedige toon uiten van bedreigingen om een bekentenis van strafbare feiten af te dwingen,


    afleidingen die weliswaar opbeurend zijn (zolang ze geen Browning in de hand hebben, bezitten politiemensen een kinderziel: er is weinig nodig om ze op te vrolijken), maar die spoedig vervelen door hun gebrek aan diversiteit.


    Edoch, hier zij tot hun eer nog eens gezegd dat een stoer-mannelijke jovialiteit zogezegd hun vaderland blijft, een jovialiteit die voornamelijk bestaat uit taalkundige uitweidingen rond de woorden kut, hoer en mietje, wat hen radicaal onderscheidt:


    van de delinquenten, die melancholischer van aard zijn en meer geneigd tot zwaarmoedigheid. Ze wagen zich met elegantie aan een terloops cynisme. Ze beschouwen leven, geluk en liefde als evenzovele wrange grappen. Maar diep vanbinnen knagen onbehagen en wanhoop.


    Om deze wanhoop die hun wezenskenmerk is te verbloemen, daar in hun ogen het tonen van ontreddering het toppunt van indecentie is, voeren ze luchtig en licht ironisch decenter, aanwijsbaarder en bespreekbaarder zorgen aan, namelijk:


    a. dat ze te weinig poen hebben


    b. dat ze te weinig poen hebben


    c. dat ze te weinig poen hebben.


    5 – Eveneens bij beide groepen valt een betreurenswaardige afkalving te constateren van de omgangsvormen; deze is ontegenzeggelijk uitgesprokener bij de groep politiefunctionarissen.


    Door een soortement nog onvoldoende onderzochte transsubstantiatie vertonen deze laatsten, hoewel merendeels fijngevoelig en tactvol van aard, zodra ze in functie zijn de gruwelijkste bruutheid, de kwetsendste grofheid en de gemeenste onbeheerstheid jegens de burgerbevolking (daar dat, zoals bekend, de enige taal is die zij verstaat).


    Terwijl ze privé een en al gevoel zijn, veranderen ze zodra ze hun uniform aantrekken in bars kijkende, ongemanierde mispunten; een jammerlijke tegenstelling die de kwetsbaarsten onder hen in een diepe depressie doet belanden.


    (Hierbij zij opgemerkt dat de delinquenten zich bereid verklaren neerslachtige politiefunctionarissen gratis te voorzien van nagels voor hun doodskist.)


    6 – Laatste gemeenschappelijke noemer: beide groepen zijn gelijkelijk geneigd tot nachtelijk burengerucht. Dit is een rechtstreeks gevolg van de hoge spanning waaronder ze leven, die voor de ene groep verband houdt met de vrees te worden achtervolgd en voor de andere met de plicht te achtervolgen, een plicht die de laatste met geweld tracht te bezweren middels opschepperijen en obsceniteiten, die worden geuit op luide toon daar ze, zoals eerder reeds opgemerkt, met veel enthousiasme aan Bacchus offeren (tot groot verdriet van de omwonenden).


    Ondergetekende, die tot nu toe de overeenkomstige merites van de twee groepen heeft benadrukt, merkt op dat er tussen de twee niettemin enkele verschillen of zelfs tegenstellingen bestaan, die kunnen leiden tot confrontaties en zelfs moord.


    B – DE VERSCHILLEN


    1 – De politiemensen, die overlopen van optimisme, leggen een onnozel vertrouwen aan de dag in de machtigen der aarde en hun grootmoedigheid, een vertrouwen dat evenwel wankeler is bij de delinquenten.


    2 – De politiemensen bezitten een onverklaarbaar doch sterk gevoel van onschendbaarheid en de overtuiging dat ze hun diepste aandriften vrijelijk mogen tentoonspreiden op een snoeverige en nadrukkelijke wijze, niet van dat benauwde godverdomme, wat zou je je inhouden, complexen zijn voor watjes, kut op!


    Om al even onnaspeurlijke redenen wordt deze overtuiging niet gedeeld door onze delinquenten, die wreed verstoken zijn van de honing van de hoop daar hun geestelijke horizon niet verder reikt dan de périphérique, en die leven in de overtuiging dat onoprechtheid de plaag is van deze wereld en zijn stinkende wonde.


    3 – De politiemensen zijn kortaf, zelfvoldaan, stellig en op zichzelf gericht, zonder een greintje humor, ze worden niet gehinderd door het tsjechoviaans hoe en waarom van het leven en ze zijn zelden, zeer zelden, uiterst zelden ten prooi aan twijfel.


    De delinquenten daarentegen zijn sceptisch, ze worden gefascineerd door verderf en geplaagd door talloze onzekerheden, en ze zijn meer geneigd tot dromen en fabuleren dan tot door materialisme ingegeven verbittering en wrok.


    4 – Vierde en laatste opmerking:


    De aanwezigheid van vrouwelijke elementen in de groep delinquenten, met name van de betoverende Dulcinée, verleent de groep een charme, een mildheid, een raadselachtigheid en een melodie die geheel afwezig zijn bij de groep politiemensen, waar de dikkoppige en kletsgrage vrouwen de neiging hebben om sommige, in de ogen van ondergetekende bijzonder oncharmante, kerelachtige gedragingen over te nemen en de toffe meid uit te hangen, wat elke opwelling van galanterie in de kiem smoort of doet bekoelen.


    Verzwarende bijzonderheid: ze laten scheten.


    Tot slot laat ondergetekende weten dat, mocht zijn (helaas enigszins vergoelijkende) rapport vanwege zijn gedrogeerde staat enkele fouten en onnauwkeurigheden bevatten, hij ter correctie van eventuele onbillijkheden verduidelijkt:


    – dat hij niet opzettelijk een dramatische invalshoek heeft gekozen,


    – dat hij rancuneus noch verbitterd is, noch het verlangen koestert om de ene dan wel de andere groep te veroordelen,


    – dat hij de feiten slechts beschouwt in het rechtlijnige licht van een zuiver en nuchter politieonderzoek,


    – dat hij leugenaars en hypocrieten (die altijd wel een reden hebben om geschokt te zijn) het genoegen laat om zich op te winden over het voorgaande, dat slechts dient ter vervolmaking van de belangrijkste opvoedkundige beginselen, welke de drijfveer, de moedermelk en de motor van het land vormen,


    – dat hij de mensheid dringend zou willen uitnodigen om zich te ontworstelen aan het gruwelijke juk van de vooroordelen waardoor ze wordt verblind en waarvan sommigen schaamteloos misbruik maken.


    Met eerbiedige groet,


    


    A.A.


    P.S.: ondergetekende heeft de plaatselijke instanties niet op de hoogte gesteld van zijn aanwezigheid, teneinde de geheimhouding van zijn missie te waarborgen.

  


  
    #


    5 maart 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende, die bijzonder ingenomen is met zijn opdracht, welke hij zijns inziens eerder te danken heeft aan zijn tegenwoordigheid van geest, zijn zwemkunst (in troebel water) en zijn waakzaamheid dan aan een fundamentele achterbaksheid en een sluwe inborst, beseft niettemin dat hij niet blindelings kan vertrouwen op bovenvermelde kwaliteiten en dat hij de beheersing van zijn diverse zenuwen geen ogenblik mag laten verslappen.


    Ondergetekende heeft twee principes:


    1. Leven in een voortdurende staat van verheimelijking. Als een moordenaar.


    2. Zijn naasten om de tuin leiden. Zelfs de dierbaarsten onder hen.


    Verheimelijken en liegen zijn de twee hoofdregels van de infiltrerende cavalerie (de term is van zijn algemeen directeur, een geestig man), die door ondergetekende onverbiddelijk worden toegepast. Ondanks de toestanden die zich voortdurend voordoen op het privé-vlak (ondergetekende herinnert zich in het bijzonder de verbijstering van zijn vrouw toen ze hem een nummer van Nique Ta Mère hoorde neuriën in de voorbereidingsperiode).


    Net als Malko, alias SAS, zijn onbetwiste held, liegt en bedriegt en veinst en bluft en fopt hij. Maar altijd in het belang van zijn missie.


    Elke impuls die in hem opwelt wordt onderzocht, ontleed, verpletterd en vernietigd. Want, in alle bescheidenheid, uw ondergetekende is geen doetje.


    Zichtbare emoties worden geveinsd. De echte vermorzelt hij. Dat is nu eenmaal zijn methode.


    Zijn hart is hem feitelijk slechts tot last. Het is een blok aan zijn been.


    Hij verloochent wat hij is en wordt wat hij niet is.


    En hoewel klagen hem tegenstaat, moet hij erkennen dat hij, door zich altijd maar op te splitsen, door het ene na het andere masker op te zetten, door nu eens een glazenwasser te spelen en dan weer een door zijn vriendin gedumpte werkloze die blowt als een schoorsteen, soms zichzelf uit het oog verliest.


    Temeer daar ondergetekende, vanwege dat eeuwige gekuip en gegluip, zich moet omringen met volslagen eenzaamheid, hoewel hij van nature zo veel mogelijk het gezelschap zoekt van zijn medemensen.


    Geen vriend bij wie hij zichzelf kan zijn. Geen liefde. Geen banden, zelfs geen valse. Maar schijnvrienden. Een schijnliefde. Schijnbanden.


    En altijd een totale beheersing over elke beweging. Een vergissing, een uitglijder, een onbezonnen uitlating, een scheurtje in het pantser, een moment van onoplettendheid en hij staat te kijk als een valsspeler, een bedrieger, een rat. Of erger nog: een huurling.


    Onder de invloed van hasj plus vermoeidheid is ondergetekende, en dit baart hem zorgen, geneigd zijn zelfbeheersing te laten verslappen en zijn werkelijke aard te laten spreken.


    Dat is dan ook gebeurd op 4 maart. Dit zijn de feiten:


    Terwijl de delinquenten zich hadden verzameld in de kamer van ondergetekende, zoals inmiddels elke avond, barstte een felle woordenwisseling los tussen Areski en Aziz, de officiële verloofde van Areski’s zuster Nadéja.


    Het incident verliep als volgt.


    Rond 22 uur betrad Areski Meknès de flat van ondergetekende, vergezeld van zijn zoon Bilal (die allang in bed had behoren te liggen). Hij was somber en in een stemming om erop los te slaan.


    Een zekere Vincent Vernet reikte Areski Meknès een joint aan en vroeg: Wat doe jij opgefokt? Maar de joint had niet het verhoopte rustgevende effect en Areski Meknès bleef prikkelbaar; hij ijsbeerde woedend door de kamer terwijl hij op zijn lip beet en met zijn linkervuist in zijn rechterhand sloeg en siste: Ik maak hem af, ik sla hem op zijn bek, ik snij zijn ballen eraf … uitspraken waaraan de groep geen speciale aandacht schonk, maar die door zijn kind Bilal zeer serieus werden genomen.


    Toen Aziz binnenkwam, vloog het kind Bilal in grote opwinding op hem af terwijl het een neppistool trok en begon te roepen: Ik maak je af, teringlijer!


    Areski Meknès duwde zijn zoon ruw opzij, liep op Aziz toe en gaf hem zo’n felle stomp in de maag dat hij dubbelsloeg.


    Ondergetekende meende uit de stroom scheldwoorden, vervloekingen en verwensingen waaronder Areski Aziz bedolf op te maken dat deze laatste de eerste bedrogen had, of liever gezegd, dat hij de zuster van de eerste bedrogen had met een slet die, sic, een kut had als een cafédeur, en iedereen wist ervan, schande, schande, schande en ontering.


    Een zekere Slimane trachtte tussenbeide te komen, vrede tussen moslimbroeders, alleen God de almachtige oordeelt, enz. enz. (zijn vader is een steile islamist), maar Areski schreeuwde hem toe: Hou jij je kop, papegaai, dat gezwets van je komt m’n strot uit!


    De gemoederen raakten verhit. Er werd geduwd. Er werd gescholden. En het werkwoord fucken zegevierde over alle andere.


    Men stelde zich als twee jonge hanen tegenover elkaar op. Er werd gedreigd met veren, kammen, snavels. Men sloeg elkaar stompzinnigerwijs met zijn eer om de oren.


    Het kind Bilal, ten prooi aan een angst groter dan hijzelf, schoot in het rond met zijn namaak-Browning. En ondergetekende meende een schaduw over het effen gezicht van voornoemde Dulcinée te zien trekken.


    Plotseling dook Areski op Aziz af met een stiletto in de hand. Het kind Bilal vluchtte in de armen van Dulcinée.


    Het kostte ondergetekende (die in topvorm verkeert) slechts een seconde om Areski met tijgerachtige snelheid te ontwapenen en hem op de grond te gooien.


    Nadat ondergetekende zijn rechterknie met meesterlijke precisie op Areski’s rug had geplaatst en hem tegen de grond gedrukt hield als een zeldzame kever, schreeuwde hij zonder zijn greep te laten verslappen in het vuur van de actie spontaan: Handboeien! Dat veroorzaakte een algemene hilariteit, tot grote opluchting van ondergetekende, die heel even meende dat hij verloren was. Ontmaskerd. Naakt.


    Ondergetekende bleef een paar minuten zitten in deze neoklassieke houding, met zijn rechterknie op de rug van Areski, tot deze laatste, die plat op de grond lag, niet meer trilde en geheel tot rust was gekomen. Toen stond ondergetekende, die te goed gedrild is om een overwinning uit te buiten, langzaam op en verklaarde het incident voor gesloten.


    Een groots moment.


    Dulcinée, gewoonlijk zo onaangedaan, keek hem doordringend aan, en die doordringende blik bleef hem de hele nacht bij.


    Ondergetekende is er nog steeds van overtuigd dat deze flitsende en geheel onvoorbereide actie, die hem duur te staan had kunnen komen, grote indruk heeft gemaakt op de groep delinquenten en meer in het bijzonder op genoemde Dulcinée.


    Ondergetekende die, hoewel jong, veel ervaring heeft met vrouwen, is zeker voornemens om daarvan te profiteren. Want hoewel hij er niet op zijn voordeligst uitziet daar hij niet naar behoren gekleed gaat, is en blijft hij een agent van de ID, die voor niets terugschrikt en die vastbesloten is alle middelen aan te wenden om zijn doel te bereiken. Al zouden ze zijn ethiek schaden.


    Hoogachtend,


    


    A.A.

  


  
    #


    7 maart 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Gedreven door een niet-aflatende volharding en aangemoedigd door de blik van genoemde Dulcinée, waarin hij een belofte en een uitnodiging heeft gemeend te lezen (zie rapport van 5-3-03), laat ondergetekende zijn hoger kader weten dat hij de tijd rijp acht om zijn inspanningen te richten op bovengenoemde.


    Na een maand van ondergrondse activiteiten (bijna uitsluitend bestaand uit het roken van hasj in het twijfelachtig gezelschap van prille delinquenten) heeft ondergetekende, die het doel van zijn missie altijd voor ogen houdt, besloten alles op het spel te zetten.


    Hij gaat het meisje een bekentenis afdwingen. Hij gaat alle schanddaden eruit trekken. Hij gaat haar in het nauw drijven. Hij gaat zich toegang verschaffen tot haar geheim, zo nodig met geweld. Dat is zo zijn gewoonte. En hij heeft zo zijn methodes. Welke? Simpel: seks.


    Ondergetekende, die zich op het hoogtepunt van zijn viriele kunnen bevindt, rekent op zijn vermogen om een vrouw haar geheimen te ontfutselen door in te werken op haar zwakke plekken (een vermogen waarvan hij al talloze malen het bewijs heeft geleverd gedurende voorgaande missies, in het bijzonder het onderzoek naar Lucienne Fare, die hij overigens slechts besliep met zijn ogen dicht).


    Evenals Malko, alias SAS, zijn voorbeeld, is hij bereid tot concessies aan zijn principes uit naam van een zaak die uitstijgt boven de occasionele vrijpartij die bij het vak hoort, en tot het overwinnen van de weerzin die het volbrengen (idealiter) van de geslachtsdaad hem inboezemt.


    Het is van belang nogmaals te benadrukken dat ondergetekende een groot lezer is van SAS-boeken. Buiten het blowen, dat tot zijn verdriet de kern vormt van zijn infiltratieactiviteiten, besteedt hij het grootste deel van zijn vrije tijd aan het lezen en van aantekeningen voorzien van De rebellen van Tsjetsjenië, Banco in Bangkok en Gij zult uw naaste doden, waaruit hij, naast inspiratie, tevens moed en erotische knowhow put.


    Hij erkent dat hij dankzij deze boeken, waarin de ingewikkeldste erotisch-criminele raadsels op de laatste bladzijde meesterlijk worden opgelost, een onfeilbaar scenario heeft opgesteld middels hetwelk hij genoemd meisje hoopt te kneden, waarmee hij uiteraard doelt op haar gemoed, en te peilen, waarmee hij uiteraard doelt op haar gedachten.


    Het door ondergetekende opgestelde concretiseringsplan valt uiteen in negen fasen, te weten zes korte en drie lange. Fasen 1 tot en met 6 zullen tussen twee en vijf minuten in beslag nemen en vloeiend in elkaar overlopen. De beslissende fasen 7, 8 en 9 kunnen binnen circa dertig minuten worden afgerond, maar fase 7, de zogeheten culminerende fase, mag worden verlengd al naar gelang de behaalde resultaten.


    Ondergetekende legt zijn hoger kader het overzicht voor van de diverse fasen benevens hun inhoud:


    1 – Wachten tot de delinquenten vertrokken zijn en genoemde Dulcinée Savedra onder loze voorwendselen vragen nog wat te blijven.


    2 – Zich naast haar op de bank vlijen.


    3 – Zijn goedgebouwde lichaam, steunend op de linkerelleboog, in één beweging laten overhellen naar het hartstochtelijke lichaam van de jonge schoonheid.


    4 – Middels de rechterhand haar beeldschone gezicht naar het zijne toe bewegen, met de blik strak gericht op haar wellustige lippen.


    5 – Na deze vurige aanval zijn rechterknie ongemerkt tussen haar prachtige benen laten glijden, met dezelfde snelheid zijn linkerhand in haar geurige haardos laten verdwijnen en tegelijkertijd haar rechteroorlelletje strelen met het puntje van zijn tong.


    6 – Na het afronden van deze waanzinnig acrobatische handelingen en na haar te hebben toegefluisterd: Lekker ding van me, zijn mond tegen haar gulzige en verlangende lippen drukken en het onverbiddelijke en wild makende voorwerp uit zijn beknelling bevrijden.


    7 – Met een pols van 140 de weelderige heupen met twee handen omvatten en met één geweldige stoot het lid inbrengen. Wanneer het tot aan de wortel in haar is, haar intieme wanden voelen kloppen van genot.


    8 – Zich vervolgens terugtrekken en haar onmiddellijk daarna van achteren nemen.


    9 – Na de kreten van extase haar wat verstaanbaarder uitspraken ontlokken.


    Ondergetekende staat in alle bescheidenheid in voor het welslagen van deze operatie (een formaliteit voor een man als hij) die hij, professioneel als hij is, tot in de puntjes heeft voorbereid.


    Hij spreekt de hoop uit dat deze operatie de goedkeuring kan wegdragen van zijn superieuren, van wie hij ter zake dienende en verstandige raadgevingen verwacht, daar het plan voor een belegering, militair of amoureus, altijd voor verbetering vatbaar is.


    Bij voorbaat dank.


    


    A.A.

  


  
    #


    8 maart 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende bericht zijn hoger kader, wier stilzwijgen hij heeft opgevat als een instemming, dat hij zijn plan ten uitvoer heeft gebracht in de nacht van 7 maart, na alle onderdelen (tot de meest scabreuze) te hebben afgewogen en lichtelijk eufoor bij zichzelf te hebben herhaald: Ik heb haar, ik heb haar, ze kan me niet ontsnappen.


    Teneinde verslag te doen van de opeenvolgende fasen zet hij hieronder hun verloop uiteen:


    1 – aan het begin van de avond verzocht ondergetekende genoemde Dulcinée nog wat te blijven na het vertrek van haar vrienden, onder voorwendsel dat hij haar wilde spreken over het kind Bilal (het aangewezen lokaas).


    2 – zodra de delinquenten naar buiten waren gewerkt, om 0 uur 26 precies, begaf hij zich dus naar voornoemde, die op de bank zat, boog zich, na voor een geschikt schemerduister te hebben gezorgd, met kwijnende blik en aanzwellende lippen naar haar toe en fluisterde op fluwelen toon: Ik heb zin in je. Maar


    3 – de reactie van de delinquente vermorzelde het seksuele zelfvertrouwen van ondergetekende. En zijn erotische onfeilbaarheid werd tot in haar essentie aangetast. Want


    4 – voornoemde Dulcinée keek ondergetekende aan alsof hij niets was. Minder dan niets.


    5 – Ondergetekende, die niet gewend is aan een dergelijke botte afwijzing, erkent dat hij zo uit het veld geslagen was dat hij er geen gat meer in zag, als hij zich zo mag uitdrukken. Er was iets in Dulcinées houding waar hij niet tegenop kon, wat hem ontging. Iets onvermoeds of onvoorziens, iets wat zijn denkwijze vreemd was, wat tegen zijn gezond verstand indruiste. Iets wat niet strookte met de normale gang van zaken. Iets onthutsends. Iets onbenoembaars. Iets onmenselijks en onbegrijpelijks, wat hem van streek maakte als een kind.


    6 – Op het seksuele fiasco volgde een heilzame periode van bespiegeling, waarin ondergetekende voor zijn nauwlettende superieuren noteerde:


    a. dat hij zich verschrikkelijk vernederd voelde,


    b. dat hij woedend was om zijn onhandigheid,


    c. dat hij daarbij kwaad was dat hij zich interesseerde voor een meisje dat niet praatte, niet glimlachte, niet vrouwelijk was of hield van vrouwendingen (koketterie, sexy niemendalletjes, uitdagende blikken, charmante trucjes en hartstochtelijke gevoelens). Het was een bokkige ezel, een stomme die nog minder zei dan God, een gevoelloze, in zichzelf opgesloten waanzinnige, een oester met een vergrendeld hart die altijd op afstand bleef. Iemand van een andere soort die geen waarde hechtte aan woorden en in plaats daarvan luidkeels zweeg. Een onmenselijke debiel, een gekkin met ogen zo levenloos dat ze van hout leken, die geen genoegen schepte in menselijke genoegens, die toenadering opvatte als een verkrachting en die pas tot leven kwam bij het onopgevoede, vieze en agressieve kind Bilal, de zoon van Areski Meknès, of met Doryphore, een schurftige en lelijke kat,


    d. dat hij zich verbitterd afvroeg wat in hem deze Dulcinée zo had afgestoten,


    e. dat hij zich verbitterd afvroeg of voornoemde Dulcinée soms de voorkeur gaf aan homo’s en dandy’s, aan kerels zonder kloten,


    f. dat hij zich afvroeg hoe de onweerstaanbare Malko, alias SAS, had gehandeld in dergelijke omstandigheden. Waarschijnlijk had hij haar verkracht,


    g. dat hij kwaad was dat hij haar niet bruut had verkracht,


    h. dat ondergetekende de slaap niet kon vatten en om zijn onrust te bezweren en zijn zenuwen te kalmeren des nachts was opgestaan om nogmaals de brievenbus van Wallenstein open te breken, aangezien hij, hoezeer ook van slag:


    - nog altijd doordrongen was van het nut van zijn missie


    - wilde nagaan of zijn vaardigheid in dit soort verrichtingen tenminste intact was


    - niet kon wachten om de zinnelijke energie die zich zo pijnlijk had opgehoopt de vrije loop te laten,


    i. dat zijn nachtelijke strooptocht zeer vruchtbaar was. Want tussen een massa reclamefolders vond ondergetekende een politiek tijdschrift met de veelzeggende naam Kabaal, in rode letters (een klinkklaar symbool van revolutie)!


    j. dat ondergetekende na aandachtige lezing van de gruwelijkheden die erin te vinden waren (nauwverholen staatsvijandige propaganda en nihilistische kritiek op het liberalisme) overtuigd was van de schadelijkheid van het maandblad,


    k. dat hij voorstelt om de ideeën die erin te lezen zijn regelmatig onder de loep te nemen teneinde ervan op de hoogte te blijven en de verspreiding ervan te voorkomen.


    Om kort te gaan bevestigen de hier gerapporteerde feiten de voorgaande conclusies en versterken ze de bedenkingen die ondergetekende koestert jegens zowel deze Wallenstein als genoemde Dulcinée, twee ‘speciale’ individuen op wie hij de aandacht van zijn geachte superieuren opnieuw vestigt.


    Met eerbiedige groet,


    


    A.A.

  


  
    #


    15 maart 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende laat zijn superieuren weten dat hij lijdt aan een ernstige verzwakking, welke waarschijnlijk samenhangt met een hasjvergiftiging die hem het grootste deel van de dag aan bed gekluisterd houdt.


    Maar anders dan men zou denken, stelt de horizontale positie (in radicale tegenstelling tot de strikt rechtstandige ethiek van de politieagent) hem in staat de toestand heel wat doelmatiger te overzien dan wanneer hij verticaal zou opereren. Want de delinquenten komen netjes naar hem toe en nemen hem, languit op zijn bed gelegen, ongevraagd in vertrouwen over hun misdrijven.


    Uit deze waarneming leidt ondergetekende logischerwijze af:


    1 – dat de netelige kwestie van de door de politie aangewende middelen tot het verkrijgen van spontane bekentenissen (die onderwerp is geweest van talloze discussies) geheel opnieuw onderzocht dient te worden, zowel wat de vorm als wat de inhoud betreft.


    2 – dat, daar een bed ontboezemingen ontlokt, het verstandig zou zijn een aantal bureaus bij wijze van experiment daarvan te voorzien.


    Hoogachtend,


    


    A.A.

  


  
    #


    6 maart 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende kan zijn hoger kader tot zijn genoegen berichten dat hij erin is geslaagd om zijn aanwezigheid onder de delinquenten en predelinquenten van de Cité des Arcs te intensiveren; ten koste van zijn gezondheid verplicht hij zich tot het bijwonen van avonden die worden gevuld met het zogeheten blowen en die wel zes tot acht uur kunnen duren.


    De resultaten van deze intensivering laten niet op zich wachten. Ondergetekende, die door zijn magistrale ingrijpen bij de ruzie tussen Aziz en Areski reeds een romaneske uitstraling bezat, is inmiddels een graag geziene, zo niet een centrale figuur binnen de gewraakte groep. En alle delinquenten (behoudens voornoemde Dulcinée) trachten bij hem in het gevlei te raken. In alle bescheidenheid mag worden gezegd dat ondergetekende hun respect inboezemt. Zijn dienderstrekjes sorteren succes. Zoals altijd. Zoals overal. Zelfs genoemde Areski, van wie ondergetekende even vreesde dat hij een valse afgunst jegens hem zou ontwikkelen, zoekt gefascineerd zijn gezelschap.


    Gesteund door deze opname in de gelederen is ondergetekende zo vrij zijn superieuren te berichten:


    1 – dat hij voornoemde Areski, in een atmosfeer van mannelijke kameraadschap en met als enig middel het roken van joints, heeft uitgehoord over de jonge Dulcinée (speerpunt van zijn onderzoek, dat staat als een paal boven water), wier reacties hem nog altijd een raadsel zijn.


    2 – dat hij zijn vragen op uiterst luchtige toon heeft gesteld, zoals een geheim agent betaamt.


    3 – dat er in zijn stem toch enige emotie moet hebben doorgeklonken, daar genoemde Areski hem vreemd aankeek, alsof hij probeerde door hem heen te kijken, en toen antwoordde dat hij het snapte, weet je, dat hij het helemaal snapte, weet je, dat Dulcinée mooi was, weet je, dat ze een lekkere kont had, weet je, dat hij ook waus van haar was, weet je, maar dat ze anders was, weet je.


    4 – dat ondergetekende Areski aanhoorde zonder een spier te vertrekken.


    5 – dat hij hem als terloops vroeg wat hij wilde zeggen, en eraan toevoegde dat een geheim bij hem veilig was.


    6 – dat Areski na enige aarzelingen verklaarde, terwijl hij naar de grond keek, dat genoemde Dulcinée met iedereen neukte, weet je.


    7 – dat het hart van ondergetekende als een razende begon te kloppen.


    8 – dat genoemde Areski verduidelijkte dat genoemde Dulcinée met iedereen neukte, maar niet als een slet, weet je, dat ze je onder het neuken met grote ogen aankeek, weet je, en dat die ogen een andere taal spraken, weet je, en dat je geen fuck snapt van wat ze zeggen, weet je.


    9 – dat ondergetekende zijn verbazing uitte over het feit dat genoemde Dulcinée met iedereen neukte, aangezien ze dichtklapte als een oester zodra je een vinger naar haar uitstak.


    10 – dat Areski antwoordde dat dat een raadsel was, en trouwens niet het enige.


    11 – dat ondergetekende met dichtgeknepen keel vroeg of alle gozers van de groep haar hadden gehad.


    12 – dat Areski antwoordde dat alle gozers van de groep hadden gesnapt dat het Dulcinée bij het neuken om wat anders ging dan andere meisjes (hij leek te weten wat dat was) en dat iedereen het bij één keer had gelaten.


    13 – dat ondergetekende vroeg met een stem die hij niet van zichzelf kende: En Wallenstein?


    14 – dat Areski enigszins verachtelijk had geantwoord: Wallenstein neukt haar niet, hij geeft haar dingen te lezen.


    15 – dat hij er wijsgerig op liet volgen dat je niet zo stom moest zijn om wat Dulcinée deed letterlijk te nemen, maar moest proberen te snappen wat ze ermee bedoelde, dat wil zeggen, verduidelijkte hij, dat je precies het omgekeerde moest doen van die stomme eikels bij de politie.


    16 – dat ondergetekende zijn kiezen op elkaar hield.


    17 – dat Areski erop liet volgen dat Dulcinée met iedereen naar bed ging, weet je, maar dat ze geen hoer of slettebak was, weet je. Eén ding, zei Areski, zet ’r uit je kop, en hij sloeg een arm om ondergetekende heen, zet ’r uit je kop voor ze je bij je ballen heeft.


    18 – dat ondergetekende, wiens ontzetting met de minuut steeg, scherp antwoordde: Let jij maar op je eigen ballen. En zich geïrriteerd losmaakte uit Areski’s omarming.


    19 – dat Areski adrem antwoordde: Laat dat maar aan mij over. Of liever gezegd, aan Olivia.


    20 – dat ondergetekende even moest lachen maar zich snel herstelde.


    Na het vertrek van Areski verviel ondergetekende in een grote neerslachtigheid.


    Maar na een nacht van beklemd gepieker bedacht ondergetekende, die bij daglicht weer de verstandige man van altijd was geworden, dat hij de woorden van Areski met een korreltje zout moest nemen (daar deze waarschijnlijk jaloers was op zijn sex-appeal en zijn amoureuze onderneming min of meer opzettelijk trachtte te torpederen).


    Opgemonterd besloot ondergetekende meteen maar om Dulcinée te vragen of ze tegen een vergoeding zijn flat wilde komen schoonmaken (met het simonische oogmerk haar zo veel mogelijk in te kapselen).


    Met het oog hierop verzoekt hij om een aanvulling van 60 euro op zijn maandsalaris.


    Bij voorbaat dank, en met beleefde groeten,


    


    A.A.

  


  
    #


    4 april 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    In reactie op de bezorgdheid van zijn superieuren, die zich verwonderen over de ‘hoogst merkwaardige’ inhoud van zijn laatste vier rapporten, hecht ondergetekende eraan te verduidelijken:


    1 – dat hij besloten heeft aandacht te besteden aan elk detail, hoe ogenschijnlijk onbeduidend of kinderachtig ook, want voor een spion heeft alles zijn nut.


    2 – dat hij dientengevolge alles rapporteert betreffende voornoemde Dulcinée, van wat ze denkt tot wie ze neukt, zonder enige vooringenomenheid omtrent het belang of de gangbaarheid daarvan.


    3 – dat hij ervan overtuigd is dat de betekenis van al deze informatie zal blijken in de vervolgfase van zijn onderzoek.


    4 – dat voor hem, als een zichzelf respecterend agent van de ID, zijn materie, als hij zich zo mag uitdrukken, de mens en zijn mysterie is. En dat genoemde Dulcinée dat mysterie op volmaakte wijze belichaamt.


    5 – dat hij geenszins wil ontkennen dat voornoemde hem door haar abnormale en vreemde gedrag onzeker maakt (hij is nog niet bekomen van haar afwijzing) en tegelijk opwindt.


    6 – dat dit gevoel (waarschijnlijk versterkt, hij zegt het nogmaals, door het nachtbraken en zijn gedrogeerde staat) als volgt getypeerd kan worden:


    a. uitgelokt door: het zien van de jonge zwijgzame en haar gekmakende achterste


    b. intensiteit: virulent met iets van wanhoop


    c. aard: als een steek door het hart die uitstraalt naar het hele lichaam


    d. gevolgen: veroorzaakt een ontvlamming van de zinnen en een stroom van liederlijke gedachten die hij niet ten uitvoer durft te brengen met voornoemde, maar die hij ’snachts uitleeft door zich als een dolle af te trekken bij het blad Big Boobs waarop hij geabonneerd is


    e. gemiddelde duur: onbeperkt


    =


    7 – dat de stroom van door voornoemde ontketende, liederlijke gedachten zijn psychisch veld overspoelt, zoals Wallenstein zou zeggen.


    8 – dat hij uit deze overspoeling afleidt dat zijn hart en zijn verstand niet langer los van elkaar opereren.


    9 – dat hij hoopt zijn voordeel te doen met deze nieuwe interne configuratie.


    10 – dat hij, in navolging van beroemde spionnen, van plan is gebruik te maken van deze onvermijdelijke interferenties tussen zijn innerlijk leven en zijn missie in plaats van ze te ontkennen, domweg te ondergaan of er onbewust de speelbal van te zijn.


    11 – dat hij protest aantekent tegen het feit dat het volstrekt normaal wordt gevonden dat geheim agenten van het ene bed naar het andere gaan, dat ze elke vrouw verleiden die ze begeren, ook de meest ongenaakbare (hijzelf heeft ruim twintig veroveringen op zijn naam staan), en zich hun liefde laten aanleunen met een glas whisky in de ene hand en een P 38 in de andere, maar dat tot op de dag van vandaag niemand wenst in te zien dat ook een spion gevoelens zou kunnen hebben van, hoe zal hij het zeggen, van poezelige aard.


    12 – dat ondergetekende deze beperking betreurt.


    13 – dat, al realiseert hij zich terdege dat het voorgaande enigszins buiten het bestek valt van een traditioneel rapport en niet geheel past binnen het genre, zijn streven is om de regels daarvan geleidelijk te wijzigen, teneinde zijn zogeheten blanco notities de stralende luister te verlenen van de zuivere waarheid.


    14 – dat hij meent dat de modernisering van het politieapparaat niet mogelijk is zonder een modernisering van de gebruikte taal. Vond men tot nog toe dat een rapport vrij behoorde te zijn van subjectieve elementen en subtiele overwegingen, ondergetekende meent dat het moet worden verrijkt met dergelijke intieme onregelmatigheden, die van een stom rapport een stomend rapport maken, ondergetekende verschrijft zich, een waarheidsgetrouw en invoelend rapport, wilde hij zeggen. Want (ondergetekende tracht zich weer in de hand te krijgen), want de vraag: Bestaan er onpartijdige en volmaakte (met andere woorden: gecastreerde en zielloze) waarnemers? wordt tegenwoordig door wetenschappers beantwoord met een krachtig nee.


    15 – dat hij dus nogmaals benadrukt dat de aanwezigheid van deze Dulcinée hem niet van zijn werk afhoudt, maar hem in tegendeel zijn aarzelende weg wijst en hem de kracht en de wil geeft om deze te vervolgen.


    16 – dat dat juist de essentie is van zijn missie (en de essentie van het Avontuur): de uitgestoken hand kunnen grijpen en het toeval kunnen toelaten, welke vorm dit toeval ook aanneemt (een ronde vorm, in dit geval). Op het gevaar af het aanvankelijke plan volledig op zijn kop te zetten.


    Samenvattend, en hoewel hij nog steeds vindt dat het rapport van dit onderzoek geenszins mag ontaarden in warrige en poëtische uitweidingen, beschouwt ondergetekende het als zijn plicht om zijn superieuren, wier hart (bijna) evenzeer openstaat voor nobele gevoelens als dat van anderen, te laten weten:


    – dat hij naast een agent van de ID ook een man is,


    – dat zijn gefascineerde interesse (de term is wat sterk) in genoemde Dulcinée zijn opzet juist ten goede komt. Want inmiddels zijn voor hem de groep infiltreren en, als hij zich zo mag uitdrukken, Dulcinée infiltreren een en dezelfde zaak. Maar


    – dat hij zich niettemin volledig bewust is van zijn verantwoordelijkheden en trouw is aan het martiale adagium dat luidt dat de geest heerst over het vlees, en zijn hoger kader verzekert dat de algebraïsche rechtlijnigheid van zijn rede het ruimschoots wint van de loszinnigheid van zijn seksuele invallen, dat hij, anders gezegd, dichter bij de componist Pierre Boulez staat dan bij de crooner Francis Lalanne, maar dan in het seksuele, uiteraard,


    – en dat, hoe complex zijn … laten we er geen naam aan geven, voor voornoemde ook moge zijn, men hem slecht kent als men meent dat hij zich laat inpakken door het eerste het beste mokkel. Laat staan zo’n stuurs wijf dat geen boe of ba zegt.


    Met de meeste hoogachting,


    


    A.A.

  


  
    #


    3 mei 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende moet zijn superieuren helaas in kennis stellen van het feit:


    1 – dat op donderdag 2 mei om 18 uur een twintigtal agenten van het Regionale Interventie Team zijn komen joggen in de Cité des Arcs, mogelijk met de achterliggende, opvoedkundige gedachte om de kinderen van de wijk een rolmodel te bieden en door hun voorbeeld discipline en orde aanzien te verlenen (kwaliteiten waaraan het deze jonge mensen zozeer ontbreekt).


    2 – dat de agenten van het RIT op hun gebruikelijke, beminnelijke wijze de kinderen die voor blok 25 speelden enkele vragen wilden stellen, maar dat deze geschrokken en gillend uiteenstoven.


    3 – dat de jongeren die op dat moment vertoefden in de kamer van ondergetekende (die sinds enige maanden vanwege zijn panoramisch uitzicht dienstdoet als uitkijkpost) bij deze volslagen irrationele paniekreactie van de kinderen helaas de achterliggende motivatie van het RIT verkeerd interpreteerden en de agenten achterbakse en ronduit kwade bedoelingen toedichtten.


    4 – dat ze onder leiding van voornoemde Areski Meknès plotseling en onbekookt besloten tot het gooien van eieren om de agenten van het RIT te straffen.


    5 – dat de opmerkelijke precisie waarmee de eieren de vijandelijke helmen troffen ertoe leidde dat:


    a. het kind Bilal door het dolle heen raakte


    b. het gezicht van eerdergenoemde Dulcinée, dat normaliter onbewogen is, duidelijke tekenen van vreugde vertoonde


    c. ondergetekende door de vreugde van voornoemde hevig geëmotioneerd raakte


    d. van naburige flats gejuich en applaus klonk


    e. de zich voor het raam verdringende jongens ten prooi waren aan een hilariteit die een ernstige verstoring van de openbare rust vormde


    =


    6 – dat deze hilariteit het kind Bilal van top tot teen deed schudden en dientengevolge ongelukkigerwijs de baan van zijn projectiel veranderde, zodat het ei niet landde op een helm, maar in vliegende vaart uiteenspatte op de toque van een agent van het RIT (ter verduidelijking: door middel van deze toque beschermen de agenten van het RIT hun pudenda).


    7 – dat de koersverandering die leidde tot deze onvoorziene, om niet te zeggen wonderbare, ontmoeting tussen ei en toque een ware storm van gelach ontketende, waarbij ondergetekende ondanks zijn diepe weerzin moest invallen, met bloedend hart.


    8 – dat ondergetekende, terwijl alles in hem erom schreeuwde deze schaamteloze knapen een halt toe te roepen, daar ze de eer en het aanzien van de politie bezoedelden en haar niet het gepaste respect betoonden, eens te meer de stem van zijn (steigerend) geweten het zwijgen moest opleggen en zich medeplichtig moest maken aan woorden en daden die strijdig zijn met zijn overtuigingen.


    9 – dat hij, om zich solidair te tonen met de delinquenten en uit naam van een ideaal dat zijn persoonlijke belangen overstijgt, zijn plichtsbesef oprekte tot de grens van het verdraaglijke door te verklaren: De volgende keer smijten we ze klokwerk sinaasappels naar hun kop, een verwijzing die overigens door niemand werd begrepen.


    10 – dat hun onbegrip hem pijn deed.


    11 – dat de dubbelrol waarin hij gevangen zat hem pijn deed.


    12 – dat hij op dat moment bij zichzelf zei dat hij geen enkele zin had om een moderne Lorenzaccio te zijn.


    13 – dat de agenten van het RIT, die iets van hun zelfverzekerdheid hadden verloren en ernstig uit hun evenwicht waren gebracht doordat de ontvangst minder geestdriftig was dan verhoopt, dekking zochten in de kelderboxen, waarvan ze in paniek de deuren intrapten.


    14 – dat de schaamteloze vlegels uit angst voor terechte represailles de woning van ondergetekende met bekwame spoed verlieten en hun toevlucht zochten bij de moeder van de in voorgaande rapporten al dikwijls besproken Areski Meknès.


    15 – dat Meknès’ moeder haar grote afkeuring uitsprak over wat zij het verspillen van etenswaren noemde, hetgeen een nieuwe storm van gelach ontketende.


    16 – dat ze de gelegenheid te baat nam om een tirade af te steken over het spilzieke Westen en haar inzichten inzake de internationale politiek ten beste te geven.


    17 – dat ze van de internationale politiek naadloos overstapte op de binnenlandse politiek door uit te varen tegen haar kleinzoon Bilal, die reageerde met: Hou je kop, en vervolgens tegen haar zoon Areski, met de woorden: Mooie opvoeding geef jij je zoon!


    18 – dat Areski haar ijzig toevoegde: Zeik niet, mens.


    19 – dat het kind Bilal het voorbeeld van zijn vader volgde en verklaarde: Niet zeiken, je bent m’n moeder niet.


    20 – dat ondergetekende meende op het onbewogen gezicht van de jonge Dulcinée een floers van droefenis te zien.


    Daar men mag veronderstellen dat de agenten van het RIT er niet bij voorbaat op uit waren om de delinquentenpopulatie te vermaken (al zou het absoluut respectabel zijn ware dit het geval geweest), heeft ondergetekende uit dit fnuikende misverstand tussen RIT en adolescenten gededuceerd:


    1 – dat de educatieve en pacificerende missie van de agenten van het RIT verkeerd is geïnterpreteerd of geheel niet is begrepen door de delinquenten.


    2 – dat deze laatsten het gedrag van de agenten ten onrechte opvatten als bruut, smadelijk en in strijd met:


    a. de normen en waarden


    b. de theologale deugden


    c. de evangelische beginselen


    d. de rechten van de mens en de Arabier


    e. het ideaal van broederschap zoals verkondigd door de Republiek en


    f. de algemeen aanvaarde regels voor oorlogvoering zoals gedefinieerd in De zesendertig oude Chinese krijgstactieken.


    =


    3 – dat deze misvatting van de jongeren aangaande de werkelijke bedoelingen van de agenten van het RIT te verklaren valt vanuit het feit dat ze oppervlakkigerwijs meer gewicht toekenden aan de verschijning van de agenten dan aan hun innerlijke drijfveren; de uitmonstering van de agenten werkte zeer in hun nadeel, daar ze die dag zo onverstandig waren geweest om helmen, portofoons, wapenstokken, rubberkogels en pistolen mee te sjouwen, inderdaad weinig vriendelijke attributen.


    4 – dat niettemin de filosofisch-ethische vraag of de buitenkant (al was deze van vestimentaire aard en rinkelend van wapentuig) al dan niet de binnenkant onthulde en blootgaf, het waard is te worden gesteld en zelfs te worden uitgewerkt.


    5 – dat ondergetekende moet concluderen dat de educatieve exercitie van de agenten van het RIT, afgezien van de misverstanden waartoe ze aanleiding gaf, haar doeltreffendheid niet heeft bewezen. Erger nog, dat ze een averechts effect sorteerde, daar ze lichaam en geest van de delinquenten deed ontvlammen en daardoor een factor van betekenis bleek te zijn bij het ontstaan van psycho-seksuele geprikkeldheid.


    6 – dat, gezien de mate van psycho-seksuele geprikkeldheid van de delinquenten, de dosis shit verdriedubbeld moest worden voordat de lichamen en de geesten weer enigszins waren gekalmeerd.


    7 – dat deze discrepantie tussen de (prijzenswaardige) intentie van de agenten van het RIT en haar (rampzalige) uitwerking ondergetekende heeft geïnspireerd tot het opstellen van een syllogisme, dat hij zijn hoger kader gaarne voorlegt met het nederige verzoek het in overweging te nemen:


    a. de agenten van het RIT prikkelen ongewild de jongeren


    b. geprikkelde jongeren verhogen hun hasjgebruik


    c. hieruit volgt dat de agenten van het RIT ongewild het hasjgebruik verhogen.


    8 – dat ondergetekende zich in het licht van deze constateringen (die, herhaalt hij voor de zoveelste maal, zijn gedaan onder invloed van hasj) in gemoede afvraagt, al is het niet aan hem om hierover te oordelen, of activiteiten zoals het lezen van poëzie niet een kalmerender effect zouden hebben dan een onverwachts bezoek van de agenten van het RIT.


    9 – dat ondergetekende na zijn overpeinzingen, en vanuit de wens dat dergelijke gebeurtenissen zich niet herhalen, de vrijheid neemt tot de volgende suggestie, in de hoop dat deze mag rekenen op de bijval van zijn superieuren: dat de politiekaders worden getraind in het lezen van poëzie en worden gestimuleerd tot het organiseren van openbare declameringen, evenwel met twee voorbehouden:


    a. dat politiefunctionarissen die lijden aan een spraakgebrek van deze exercitie worden uitgesloten


    b. dat bucolische poëzie wordt geweerd, daar de delinquent van nature niet erg gevoelig is voor het lied van het goudhaantje.


    Als deze poëzielezingen het licht zouden zien, zouden ze een vierledig voordeel bieden:


    – een verhoging van de gestaag teruglopende oplage van poëziebundels,


    – een verbetering van het uiterst onzekere bestaan van de (brood)dichters, dat hen onherroepelijk doet afglijden naar een bijzonder gevaarlijke, morele criminaliteit,


    – een welkom hulpmiddel om de politie te bevrijden van haar negatieve vooroordelen jegens literatuur, vooroordelen die haar een waardevol instrument onthouden om door te dringen tot de duistere krochten van het menselijk hart, om haar verbeelding te ontwikkelen, die eerlijk gezegd nogal benepen is, en haar de wegen naar het onbegrensde te openen,


    – een actieve rol in het geestelijk verheffen van minder bedeelde bevolkingslagen, wat in bepaalde gevallen een loonsverhoging overbodig zou maken, een sterk argument.


    Een dergelijk voorstel, hoe gewaagd, utopisch, ongerijmd, lachwekkend, buitensporig, bizar of donquichottesk het de gewone man ook zal voorkomen, terwijl het in hooggeplaatste kringen op waarde zal worden geschat, zou de vurigste, zij het onuitgesproken wens in vervulling kunnen doen gaan van de minister van Politie (die zoals bekend een innig-broederlijke genegenheid koestert voor jonge delinquenten), namelijk het versterken van de eendracht tussen deze twee groepen, die ten onrechte worden beschouwd als tegengesteld en onverenigbaar.


    Want, het kan geen kwaad dit nog eens te herhalen, de verwantschap tussen deze twee groepen is even oud als zijzelf.


    Sinds mensenheugenis kan de een niet leven zonder de ander, noch overigens sterven.


    Sinds mensenheugenis is de een de trouwste compagnon van de ander en zijn grootste vijand.


    Sinds mensenheugenis zijn de als crimineel aangemerkte praktijken van de een het volmaakte spiegelbeeld van de verborgen praktijken van de ander, terwijl hun beider gewelddadigheid en hun respectieve deugden met hartroerende wederkerigheid gelijke tred houden.


    Uiteraard zou het erkennen van deze diepe, zij het onuitgesproken verwantschap, wanneer ze aan de dag zou treden, de teleurstelling zo niet de woede kunnen wekken van sommige onverantwoordelijke kiezers, die uitzien naar het moment dat deze twee entiteiten, of juister zou het zijn te spreken van symbolen, slaags raken met elkaar en elkaar uitmoorden tot de laatste man.


    Dit zou naar de bescheiden mening van ondergetekende niet minder dan rampzalig zijn. Want een wereld waaruit de Politie, de enige dam die solide genoeg is om de mensheid tegen te houden wanneer ze in de afgrond dreigt te storten, een wereld waaruit de Politie verdwenen zou zijn, zou een verschrikking zijn.


    Wat het verdwijnen van de delinquenten betreft, dat zou onherroepelijk leiden tot het verdwijnen van de literatuur, die aan voornoemden haar brutaliteit, haar stoutmoedigheid en haar strijdvaardigheid ontleent, en ondergetekende heeft menigmaal gewezen op de belangrijke rol die de literatuur zou kunnen spelen bij het handhaven van de orde in de Republiek.


    Met de meeste hoogachting,


    


    A.A.


    P.S.: onder literatuur verstaat ondergetekende vanzelfsprekend niet het soort ongevaarlijke schrijfsels waarvan Édouard Valendray zo’n bedroevend voorbeeld geeft, maar ware romans, geschreven in correct Frans, die de bevolking verstrooien en tegelijkertijd verheffen.

  


  
    #


    5 mei 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende is verontrust vanwege de ontstemming van zijn superieuren en meent dat hij zich onvergeeflijk onhandig heeft uitgedrukt in zijn voorgaande rapporten, waarvoor hij zich oprecht verontschuldigt.


    Hij verzekert zijn hoger kader dat deze onhandigheid, die de vrucht is van een verstoring van zijn circadiaans ritme en die nog verergerd wordt door een verslaving aan roesmiddelen, niet meer zal voorkomen.


    Ondanks zijn allesoverheersende drang om Afghaanse hasj te roken (een drang die hij talloze malen heeft toegelicht) zegt hij toe dat hij het dagelijkse aantal joints drastisch zal beperken tot vier stuks. Een kleinigheid.


    Thans haast ondergetekende zich zijn hoger kader te berichten dat op de avond van 4 mei de gemoederen verhit zijn geraakt en dat twee politiebusjes die door de wijk reden zijn bekogeld met bierflesjes. (Dat de flesjes vanuit zijn raam werden gegooid, daar zijn kamer inmiddels de lanceerbasis is voor alle aanvallen met projectielen, is niet meer dan de logische uitkomst van een boven verwachting geslaagde endosmose.)


    Ondergetekende blijft deze uitingen, die eenvoudig kunnen ontaarden in schermutselingen, met arendsogen volgen en zegt toe zijn hoger kader onmiddellijk te waarschuwen mochten de omstandigheden dat vereisen.


    Met hoogachtende groeten,


    


    A.A.


    P.S.: ondergetekende merkt terzijde op dat genoemde Areski Meknès, in de stemming geraakt door de aanval op het politiebusje, in de nacht van 5 mei om 23 uur 33 het slot heeft geforceerd van een grijze Audi, toebehorend aan de heer Bruno Macias, woonachtig in blok 23, Cité des Arcs te Combeil.


    Genoemde Areski heeft het geleende voertuig, met daarin zijn zoon Bilal, Dulcinée Savedra, Vincent Vernet en ondergetekende, naar de Champs Élysées gereden, tot grote verrukking van alle inzittenden behalve een: ondergetekende, die zijn scherpe afkeuring uitsprak jegens dat wat hij onomwonden definieerde als stelen.


    Heen- en terugrit zijn zonder noemenswaardig incident verlopen, als men de onstille start buiten beschouwing laat en ook de scherp genomen bochten, die de jonge Dulcinée (prettig) in de (open) armen wierpen van ondergetekende.

  


  
    #


    7 mei 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Conform de instructies van zijn hoger kader heeft ondergetekende gepoogd de woede van de delinquenten aan te wakkeren opdat hun gewelddadigheid tot een uitbarsting zou komen.


    Daar zijn superieuren menen dat een oproer, gevolgd door een strenge afstraffing, in de huidige context uiterst welkom zou zijn, heeft ondergetekende genoemde Areski Meknès er nadrukkelijk op gewezen dat de wijkbewoners het meer dan beu waren te wachten op nieuwe tijden, dat ze genoeg hadden van hun leven als verschoppeling en van hun lafhartige lijdzaamheid, dat ze, voor ze helemaal crepeerden, een einde wilden maken aan die droefenis die hun levenslust brak en het zout van hun hoop oploste (hij stond versteld van zijn welsprekendheid), dat ze niet langer mochten wachten, maar de smeris, de profiteurs, de volgevreten burgerij en hun vriendjes nu moesten pakken, godverdomme!


    Lul niet, repliceerde voornoemde Areski koeltjes, doe normaal, ik word doodmoe van die praatjes van je, het is allemaal gebakken lucht.


    Ondergetekende voelde diep in zijn hart een vreemde opluchting.


    Toch ging hij voor de zekerheid nog langs bij de student Wallenstein, die heel wat dwazer en impulsiever is en die hij gemakkelijk voor zijn zaak won door hem op te hitsen tot een grootse actie.


    Op de avond van 6 mei betrad Wallenstein, geflankeerd door een vriend, de would-be schrijver J. Perlot, het buurtcentrum van Combeil, waar professor Donque, hoogleraar in de gedragspsychiatrie, zijn (volgens Perlot en Wallenstein weerzinwekkende) denkbeelden uiteenzette.


    Wallenstein, die al lange tijd droomde van ‘een symbolische actie tegen de liberale maatschappij die haar gewelddadigheid toedekt met smerige psychiatrische praktijken’, posteerde zich tegenover de eminente geleerde (juist toen deze het woord humanisme uitsprak), gooide met de woorden: Donque, je bent een lul, een fles rode inkt over zijn pak en holde toen weg.


    De pers heeft het niet zinvol geacht melding te maken van dit incident.


    Hoogachtend,


    


    A.A.

  


  
    #


    16 mei 2003. Onverstuurd rapport.


    In weerwil van de in april door zijn algemeen directeur geuite waarschuwingen dat hij zich op een dwaalspoor begaf door zijn missie uitsluitend te richten op de persoon van Dulcinée Savedra, blijft ondergetekende, gezegend als hij is met een uitmuntende intuïtie, ervan overtuigd dat zijn gevoel gegrond is.


    Maar voor hij zal trachten zijn geachte superieur te overtuigen, hecht hij eraan hem te laten weten dat hij zijn rol van stonede, utopieën koesterende werkloze met verve speelt.


    Ondergetekende, die tot voor kort zijn leven inrichtte naar strikte regels: stiptheid, ontzag voor meerderen en stoplichten, en een rationele indeling van de vier hoogtepunten van de dag (stoelgang, wasbeurt, maaltijd en slaap), tracht zich even streng te voegen naar de gebruiken van het rapalje: spotten met alles en iedereen, praten met de handen, leven tussen de rommel, angstvallig onmatigheid betrachten en andere kenmerken behorend bij het delinquente bevolkingsdeel.


    Hij heeft zonder dralen precies de juiste karaktertrekken en eigenaardigheden overgenomen.


    Hij voelt zich, kortom, als een vis in het water.


    En hij daagt iedereen uit om bij hem het aangeborene te onderscheiden van het geïmiteerde, zozeer is hij gaan lijken op de andere delinquenten, zozeer heeft hij zich ongemerkt hun verveelde onverschilligheid, hun broze arrogantie, hun bespottelijke hoogmoed en zelfs hun dromen eigen gemaakt.


    Door dit alles heeft hij soms de indruk:


    – dat hij niet langer een personage neerzet, dat hij niet langer geleend gedrag simuleert, dat hij zich niet langer dubbelhartig leent voor een armzalige pastiche, maar dat hij die pastiche is geworden.


    – dat hij niet langer Adrien Arjona speelt, maar dat hij Adrien Arjona is, hiphopdanser, gelegenheidsrapper, hasjroker (en jammerlijk onder de invloed geraakt van het blowen), onlijdzame werkloze in een woestijn die zich wereld noemt en waaraan hij niet wenst mee te doen, in tegenstelling tot de mensen die met hun lofzangen op filantropie en hun gejubel over vooruitgang stompzinnigerwijs lijdzaamheid, schaamte en pijn slechts verergeren (ondergetekende heeft de kreten van genoemde Wallenstein overgenomen).


    – dat hij Adrien Arjona is, waarschijnlijk omdat hij dat altijd al was.


    – dat dat zijn lot is, zoals men bij de oude Grieken zei.


    – dat dat al snel en zogezegd zonder dat hij het zelf besefte vaststond.


    Ondergetekende is zo vrij hieraan toe te voegen:


    – dat hij meent dat deze metamorfose (want het betreft hier een metamorfose en niet gewoon een bekering) te danken is aan voornoemde Dulcinée, maar dat hij niet weet hoe deze beheksing te plaatsen en nog minder hoe haar te verklaren.


    – dat hij de indruk heeft dat het proces hoe dan ook onomkeerbaar is. Hij meende een masker op te zetten, maar is zichzelf geworden, raar maar waar.


    – dat hij, om deze wonderlijke gedaanteverwisseling te begrijpen, zich verlaat op het soort mythes uit de Oudheid waarin mensen worden veranderd in herten, ezels of stieren, die van hun vorige bestaan alleen een peilloze klaaglijkheid overhouden welke doorklinkt in hun roep, die eerder menselijk is dan dierlijk.


    – dat hij, als hij zou kunnen, in zijn nieuwe gedaante een eerder dierlijke dan menselijke roep zou uiten om te worden gehoord door Dulcinée. Want de zoete Dulcinée verstaat de taal van dieren en kinderen beter dan de mensentaal.


    – dat hij niet goed begrijpt wat in hem woelt en zich transformeert, dat hij alleen weet dat hij ondanks zijn inspanningen bij Dulcinée niet in staat is te veinzen. Afgelopen met zijn diendersmaniertjes. Afgelopen met zijn arrogantie en mannetjesgedrag. Bij haar is hij een lulletje.


    – dat, om het eleganter te zeggen, bij Dulcinée zijn masker afvalt.


    – dat zijn hart en zijn hoofd eindelijk op één lijn zitten.


    – dat hij eindelijk klopt.


    – dat hij genoemde Dulcinée verder dus zonder innerlijke belemmeringen (de hardnekkigste van allemaal) van nabij in de gaten zal kunnen houden.


    Want gaandeweg boeit, ontroert en intrigeert Dulcinée hem steeds meer.


    Want alles is intrigerend in de ogen van ondergetekende. Vooral zwijgzaamheid. Vooral schoonheid.


    Maar hij zou gek worden als hij alle vermoedens, alle verdenkingen die bij hem opkomen zou moeten onderzoeken. Hij moet kiezen.


    Wat dit laatste betreft laat ondergetekende zijn hoger kader weten dat hij afziet van de gedachte waarmee hij even heeft gespeeld, om Dulcinée bij haar diverse verplaatsingen te volgen met pruik en aanplakbaard (zoals hij deed toen hij de extremiste Lucienne Fare schaduwde).


    Dit zou in de onderhavige topiek even riskant als zinloos zijn. Temeer daar het meisje zich vanwege haar bescheiden inkomsten niet buiten de wijk kan begeven.


    Hoogachtend,


    


    A.A.

  


  
    #


    3 juni 2003. Niet verstuurd rapport.


    De gebeurtenissen waarvan in het rapport van 8 maart 2003 verslag is gedaan, versterken bij ondergetekende de vertwijfeling die hem bekruipt in de nabijheid van voornoemde Dulcinée, die de centrale figuur is in zijn onderzoek en de eerste vrouw die zonder nadere uitleg zijn mannelijke avances heeft afgewezen.


    Hij herhaalt nog eens voor zichzelf:


    dat Dulcinée hem tot wanhoop drijft


    dat ze niet alleen niets uitdrukt met woorden, maar ook niet met het gezicht


    dat ze onverschillig is als een boom


    dat de dingen haar niet raken


    dat ze de Afwezigheid zelve is


    dat ze in haar schulp kruipt zodra ze wordt benaderd. En verstart. En dichtklapt. En een muur optrekt. Zou ze dan niets voelen? Geen genot, geen verdriet, geen angst, geen liefde? Maar waarom neukt ze dan met iedereen (behalve met hem)?


    dat ondergetekende het beeld van Dulcinée met haar grote ogen terwijl ze het doet met Areski, Abdou, Slimane, Nico en Jean-François maar niet uit zijn gedachten kan krijgen


    dat hij tracht dit beeld, dat zich in hem heeft vastgezet en hem bij alle dagelijkse routinehandelingen voor de geest zweeft, te vergeten, maar dat hij daarin niet slaagt


    dat dat beeld hem tiranniseert


    dat dat beeld hem pijn doet, en dat die pijn heel anders is dan een stompzinnige jaloezie: donkerder, verscheurender, onredelijk


    dat hij soms bij zichzelf zegt dat er een duister verband bestaat tussen de absolute zwijgzaamheid van Dulcinée en het feit dat ze met iedereen neukt (behalve met hem)


    dat hij dat verband niet begrijpt


    dat hij, omdat hij het niet begrijpt, tegen zichzelf zegt dat Dulcinée niet menselijk is. Omdat ze onbegrijpelijk is


    dat Dulcinée niet menselijk is omdat ze onbegrijpelijk is, al geeft ze op zeldzame momenten blijk van menselijke, dat wil zeggen begrijpelijke gevoelens. Zoals droevigheid. Die soms van haar gezicht te lezen is. Maar het is geen gewone droevigheid, die zich laat zien en die medelijden wekt. Nee. Het is de andere. De stille. De onverklaarbare. De peilloze. De droevigheid van krankzinnige kinderen, van heiligen, van mystici, van koorddansers


    dat Dulcinée niets doet zoals de anderen, en dat hij, de agent van de Inlichtingendienst die toch al heel wat katjes heeft gegeseld, enigszins het noorden kwijt is


    dat zijn scherpzinnigheid, zijn deductief vermogen, zijn methodes, zijn denkwijze, zijn listen, zijn plannen, allemaal een beetje het noorden kwijt zijn


    een beetje veel, zelfs


    dat Dulcinée zijn positief ingestelde geest voor een raadsel stelt dat hij op geen enkele wijze weet op te lossen, maar


    dat hij er de man niet naar is om te verslappen, potjandorie! Dat hij er de man niet naar is om zich te laten ontmoedigen door wat lullige communicatieprobleempjes. En dat, al heeft hij niet met de gebruikelijke methodes weten door te dringen tot het raadsel Dulcinée, hij ooit het complot van psychische nevelen zal blootleggen!


    dat doemdenken (erg in de mode) niets, maar dan ook helemaal niets voor hem is!


    dat zijn seksuele mislukking (om daarmee maar te beginnen) alles welbeschouwd heilzaam is geweest


    dat deze mislukking de vraag bij hem heeft doen rijzen waar het fout is gegaan en waarom zijn denken, zijn handelen, in feite heel zijn filosofie, bij haar zijn mislukt


    dat ondergetekende inmiddels gelooft dat zijn al te stellige en malkoëske, om niet te zeggen militaire opvattingen inzake de seksuele liefde (alvorens het te hebben over de liefde zonder meer) hem de fijnbesnaardheid van sommige meisjes doen vergeten


    dat hij schandalig genoeg overhaast te werk is gegaan, op een onvergeeflijke manier


    dat hij schandalig genoeg geen kennis bezit van de vrouwelijke subtiliteit


    dat, alvorens over te gaan tot de eigenlijke aanval, hij haar een cadeautje had moeten geven, lange vingers bijvoorbeeld, of wat had moeten praten over de troubadour Gérald de Palma, of haar zo’n pompeuze zin moeten toefluisteren waar vrouwen van houden, althans in het begin


    dat hij hoe dan ook meer tijd had moeten uittrekken voor de precoïtale babbel, want, hoe belachelijk ook, daar houden de vrouwtjes van. Maar wie kan me zeggen hoe je moet babbelen met een vrouw die geen stom woord zegt!


    dat hij trouwens in zijn organigram meer tijd had moeten reserveren voor de inleidende fasen 1, 2, 3, 4, 5 en 6, die hij door zijn al te martiale opvatting van de liefde heeft beperkt tot enkele minuten, en meer in het bijzonder voor fase 1


    dat hij overweegt om zijn aanpak radicaal te veranderen en over te schakelen op andere lectuur dan SAS-boekjes, die hem vast en zeker op het verkeerde spoor hebben gebracht


    dat hij om te beginnen zijn theoretische en praktische vorming betreffende liefdeszaken gaat perfectioneren. Hoe weet hij nog niet. Wellicht door het lezen van iets diepzinnigers, zoals Fundering voor de metafysica van de zeden (dat hij uit Wallensteins jaszak zag steken). Maar, vraagje: moet hij zich beteren en zijn minnekunst perfectioneren, of moet hij een ander worden, dat wil zeggen zichzelf, om een van Wallensteins geliefde citaten aan te halen? Wat een chaos is het in zijn hoofd! Wat een zootje!


    dat hij bovengenoemde, die een grote kennis bezit inzake de dialectiek van de seksen, om raad zal vragen


    dat hij zich oplegt in de tussentijd niets te proberen bij Dulcinée


    dat hij zijn ongeduld en zijn latente aanvechtingen zal beheersen


    want, zo zegt hij bij zichzelf, er is geen beest, hoe schuw ook, in onze brullende duisternis dat zich niet op een dag laat aanraken door een vriendelijke hand


    dat hij wacht op die dag


    dat hij er heel zijn leven op zal wachten als het moet (hij kan het niet laten bespottelijk te overdrijven, because: de Liefde).

  


  
    #


    5 juni 2003. Niet verstuurd rapport.


    Ondergetekende wacht op Dulcinée.


    Dit wachten schept geen afstand, maar maakt haar juist elke dag dierbaarder.


    En hij moet wel vaststellen:


    1 – dat hij, hoewel ze hem diep heeft vernederd, telkens weer door haar ontroerd wordt


    2 – dat niets ter wereld op kan tegen deze ontroering


    3 – dat de aanwezigheid van Dulcinée licht geeft aan zijn dagen en een ongekend vuur ontsteekt in zijn hart, een zachte kracht die hem het gevoel geeft te leven


    4 – dat het effect van de cannabis vermoedelijk bijdraagt tot deze betovering


    5 – dat hij door deze gloednieuwe gevoelens beseft in welke armoede hij tot nu toe heeft geleefd, in welke boosaardigheid


    6 – dat hij daarvan versteld staat


    7 – dat hij zich afvraagt: Wat heb ik eigenlijk meegemaakt voordat ik haar ontmoette?


    8 – dat hij bij zichzelf zegt: Het leven kan dus elk moment beginnen, ongelooflijk!


    9 – dat hij bij zichzelf zegt: Het verleden kan dus, doei! als een blad door de wind worden weggeblazen!


    10 – dat hij bij zichzelf zegt: Ik had wel gek kunnen worden, of mijn leven lang een zombie kunnen blijven!


    11 – dat hij zich nu vurig voelt, diepzinnig en kalm


    12 – dat hij bij zichzelf zegt (want hij wordt lyrisch): Ik word geboren wanneer ik naar haar kijk, de dingen schijnen me anders toe dan ik ze ooit heb gezien, ik zie ze geboren worden


    13 – dat hij is als een kind dat jaren kort is gehouden en dat bij een glimp vrijheid uitbreekt


    14 – dat hij zich voortdurend voorhoudt dat hij moet proberen zich in de hand te houden, maar dat hij machteloos staat: de aanblik van Dulcinée, onbegrijpelijke Dulcinée, niet-menselijke Dulcinée, vertedert hem, brengt hem van zijn stuk (de juiste term ontbreekt hem)


    15 – dat hij het gevoel heeft dat hij zichzelf hervindt naarmate hij kwetsbaarder, dromeriger, kleiner, onzekerder wordt. Onbegrijpelijk


    16 – dat ondergetekende, gelijktijdig met bovenvermelde ontregelingen, lijdt aan een selectieve amnesie wat betreft zijn echtgenote, van wie hij zich slechts herinnert dat ze Suzanne heette, dat ze kordaat was en geld opzijlegde (voor de aankoop van een doorzonwoning in Ivry)


    17 – dat hij zich bewust is van het lichtelijk geëxalteerde karakter van het onderhavige rapport


    18 – dat hij zo verstandig zal zijn het niet te versturen


    19 – dat hij in plaats daarvan een notitie over Édouard Valendray zal sturen die, hoewel van a tot z verzonnen, toch zinnig zal lijken. Naar goed gebruik zuigen de agenten van de ID een rapport uit hun duim wanneer ze niets te melden hebben (zie de kwestie-Isabelle Adjani).

  


  
    #


    10 juni 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Na het inwinnen van informatie door ondergetekende is gebleken dat de schrijver Édouard Valendray:


    – tijdens zijn militaire dienst moeilijkheden maakte over salueren en marcheren en zich niet hield aan de uiterlijke (om niet te spreken van de innerlijke) tekenen van gehoorzaamheid aan zijn meerderen in rang!


    – na zijn terugkeer in de burgermaatschappij op de schobberdebonk heeft geleefd (met excuses voor deze uitdrukking) en achtereenvolgens het beroep heeft uitgeoefend van ober, winkelbediende en krantenverkoper!


    – tussen 1998 en 2003 nauwe banden zou hebben aangeknoopt met Zatkine en Miclos, twee salonanarchisten die het grootkapitaal hopen te verslaan door het drinken van whisky in de Closerie des Lilas, onbeduidend klein grut dat echter wel bekend is bij de Politie.


    – acht romans van libertaire toonzetting heeft geschreven, waaronder een met de veelbetekenende titel Door een zwarte bril.


    Consideratis considerandis meent ondergetekende dat het mogelijk van landsbelang kan zijn om deze schrijver onopvallend in de gaten te houden.


    Met de meeste hoogachting,


    


    A.A.

  


  
    #


    26 juni 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Na een onderzoek van drie maanden in de Cité des Arcs te Combeil bericht ondergetekende zijn hoger kader dat de voornaamste bezigheden van de delinquenten bestaan uit:


    1 – het bekijken van horrorfilms, die hen verzoenen met hun jeugd.


    2 – het in groepsverband beluisteren van cd’s (meer in het bijzonder cd’s van Joey Starr) om de vloek van de armoede te bezweren.


    3 – het uitwisselen van royale hoeveelheden scheldwoorden, waarin een fijngevoelige geest een schuchtere uiting van vriendschap kan ontdekken.


    Nota bene: naar de bescheiden mening van ondergetekende zou dit uitzonderlijke talent voor schelden op verstandige wijze aangewend kunnen worden, op voorwaarde:


    a. dat de delinquenten door het ministerie van Onderwijs in staat worden gesteld tot het geven van lessen in schelden aan studenten van de filosofieklas, wie het op dit terrein naar verluidt ontbreekt aan kennis


    b. of dat ze, gefinancierd door het Letterenfonds (waarvan velen de gulle giften waarderen), worden ingezet om bepaalde, tot vaag formuleren geneigde auteurs aan te moedigen om de dingen bij de naam te noemen. Dit zou een aanzienlijke verrijking te zien geven van het vaderlands scheldwoordenpotentieel (uitgesloten worden uiteraard banale en plichtmatige termen als klootzak, kankerlul, slet, sufkut, tuig, kreng, eikel, luldebehanger, zakkenwasser en andere banaliteiten).


    ==


    4 – spontane hiphopsessies met schokkende bewegingen, heupwiegen, voorwaartse en achterwaartse salto-mortales, draaiingen op het hoofd en andere kunstjes voor circusdieren.


    5 – uitdagend gedrag (zuiver verbaal) jegens het Gezag, aangevuld met grappen, spotternijen en brutaliteiten die eerder voortkomen uit plaagzucht (of opstandigheid) dan uit gramschap.


    6 – de bijbehorende onbekendheid met de prijs van het verbaal uitdagen van het Gezag (die eerlijk gezegd extreem hoog is in vergelijking met die voor andere misdrijven).


    7 – een ontroerend bescheiden libidineuze activiteit (met uitzondering van voornoemde Dulcinée), wat de wijsheid ontkracht dat ledigheid de moeder is van alle ontucht.


    8 – het stelen van mobieltjes en andere kleine voorwerpen.


    Een paar kanttekeningen bij het voorgaande:


    a – Het is van belang nog eens te herhalen dat de delinquenten geenszins verstoken zijn van rechtsgevoel, zoals al te vaak wordt aangenomen, maar dat ze voorstanders zijn van een zogeheten herverdelingsrecht, dat voorwerpen verplaatst van waar ze overbodig zijn naar waar ze nodig zijn.


    b – Hun intrinsieke talenten op het vlak van de kruimeldiefstal, te weten: slimheid, lenigheid, bewonderenswaardige vindingrijkheid, vingervlugheid, de subtiele kunst van het beduvelen en het pijnloze karakter van de onteigeningen (stuk voor stuk kwaliteiten waaraan het professionele oplichters ten enenmale ontbreekt, daar deze dikwijls onhandig zijn en gehinderd worden door een dikke pens en dito portemonnee), zouden kunnen worden aangewend voor eerlijker doeleinden en kunnen veranderen in christelijke toekomstmogelijkheden, mits:


    - er voor hen aantrekkelijke openbare goocheldemonstraties worden georganiseerd, benevens nationale en internationale zakkenrolwedstrijden, met bijbehorende medailles en erelinten (of het zakkenrollen hierdoor aan aantrekkingskracht zal inboeten? daarop heeft ondergetekende geen antwoord)


    - ze worden gevormd tot brigades van bruine, post-rafaëlitische engelen (het zou geen slecht idee zijn hun haar Venetiaans blond te verven) die het leven een verrukkelijk immorele dimensie moeten geven, zonder dewelke het aards bestaan van een immorele kleurloosheid en een al even immorele saaiheid zou zijn


    - men deze roofengelen verplicht na elk van hun visitaties aan hun uitverkorenen (ook wel bleekscheten genoemd) te verklaren dat de onteigening van hun uiterst vergankelijke mobieltje feitelijk een bevrijding betekent voor hun geest, die in de ijzeren greep verkeerde van Hebzucht en wreed gespeend was van Naastenliefde


    - men ze tot slot zou aansporen om, voor ze terugvliegen naar hun scooter, de vakkundig lichter gemaakte personen te complimenteren met hun fair play en vriendelijk afscheid van hen te nemen, daar beleefdheid, zoals bekend, niets kost.


    ==


    c – Ondergetekende neemt de vrijheid tot wat aanvullende gedachten betreffende het stelen van mobieltjes en andere kleine voorwerpen, te weten:


    - dat hij menigmaal als getuige en medeplichtige (infiltratie verplicht) heeft geconstateerd dat het de bestolenen ontbrak aan durf ten overstaan van de jeugdige dieven (die merendeels baardeloos waren en tenger gebouwd)


    - dat de stoutmoedigheid van de dieven eigenlijk slechts werd geëvenaard door de lafheid van de bestolenen


    - dat zich op het gezicht van de bestolenen een grote ontsteltenis aftekende zodra ze hen (de dieven) zagen naderen. Eén blik, één beweging, en ze raakten van de kook


    - dat ze begonnen te trillen van pure angst te worden uitgeschud


    - dat ze met grote passen voor hen (de dieven) vluchtten


    - of dat ze, om hen niet te zien, hun ogen afschermden met een vijgenblad, of een krant, of een historische roman, of wat dan ook dat hun het zicht op de dieven benam


    - dat ze op hen begonnen te schelden zodra ze (de dieven) enigszins op afstand waren


    - dat ze andere voorbijgangers tot getuige namen: De politie steekt verdomme geen poot uit!


    - dat een verontwaardigde massa samentroepte en met veel misbaar (zoals de massa pleegt te doen) de dood van dit gespuis eiste


    - dat ze, weer thuis, en na het hermetisch afsluiten van deuren en ramen, voor hun televisietoestel gingen zitten om tot hun opluchting te constateren dat alles wat ze zich in hun angst hadden voorgesteld waar bleek te zijn.


    In vervolg op deze constateringen, en overwegende:


    - dat lafheid het zusje is van boosaardigheid


    - dat ze de geest voedt met wraakzuchtige gedachten


    - dat ze om die reden de pest is voor een samenleving


    - en dat, wanneer een samenleving verpest is, het altijd de zwaksten zijn die het gelag betalen,


    neemt ondergetekende de vrijheid om opnieuw een suggestie te doen betreffende activiteiten die de politie op uiterst waardevolle wijze kunnen bezighouden.


    Hij stelt voor dat politieagenten zich inzetten om schijterige bevolkingsgroepen te helpen bij de strijd tegen hun lafheid door middel van:


    - geestelijke bodybuilding en de bijbehorende bewustwording van een ontologische bestaansonzekerheid (of, eenvoudiger gezegd: levensangst), waaraan geen mens ter wereld ontkomt (daar het einde van die angst niets anders is dan de Dood),


    - het beoefenen van vechtsporten en wandelingen in de buitenlucht, door de ongerepte bergen en langs het strand, waar de paden vanzelf peinzend stemmen,


    - absoluut onpartijdige informatie over de objectieve risico’s, teneinde de paralogismen van lafaards op verstandige wijze te weerleggen,


    - het aanmoedigen van een kritische houding tegenover geruchten, hersenschimmen en verzinsels omtrent angstaanjagende individuen in de leeftijd van zes tot vijftien jaar,


    - het ontwikkelen, door kunstenaars en filosofen, van immateriële voorwerpen van angst die evenzeer tot de verbeelding spreken als in lang vervlogen tijden de helaas verdwenen begrippen van hel en duivel, en die een goed alternatief bieden voor materiële voorwerpen van angst, welke de geest op schandelijke wijze verlagen.


    In de hoop dat deze bescheiden voorstellen in goede aarde zullen vallen bij zijn geachte superieuren, zendt ondergetekende hun zijn toegewijde groeten.


    


    A.A.

  


  
    #


    2 juli 2003. Niet verstuurd rapport.


    In zijn streven naar eerlijkheid ziet ondergetekende het als zijn plicht om zijn superieuren een bekentenis te doen die hem zwaar valt. Hij brengt te hunner kennis:


    1 – dat hij zich lang een rad voor ogen heeft gedraaid omtrent de redenen van zijn, hoe zal hij het zeggen, zijn preferente keuze voor genoemde Dulcinée.


    2 – dat hij zich niet langer zand in de ogen kan strooien en het, hoe zal hij het zeggen, het belang dat hij stelt in bovengenoemde hypocriet toeschrijven aan professionele motieven.


    3 – dat hij niet langer kan beweren, zonder zichzelf voor te liegen, dat hij slechts contacten met haar onderhoudt om haar te manipuleren in het belang van de zaak.


    4 – dat hij deemoedig erkent dat genoemde Dulcinée een zekere macht heeft gekregen over zijn geest (die waarschijnlijk verzwakt is door verboden drugs en een langdurige inactiviteit, zoals zo langzamerhand bij zijn hoger kader bekend mag worden verondersteld) en dat, hoe onwankelbaar zijn plichtsbesef en zijn vaderlandsliefde ook zijn (deze vloeien in elkaar over), hij moet concluderen dat ze op de tweede plaats komen.


    5 – dat hij, om eerlijk te zijn, toegeeft dat hij verkikkerd is op haar persoon.


    6 – dat hij, om nog eerlijker te zijn, toegeeft dat hij ontstellend van haar houdt en vanaf het eerste moment van haar gehouden heeft.


    7 – dat hij met geen mogelijkheid kan ontsnappen aan deze verliefdheid. Dat hij er niets tegen kan of wil doen. Dat hij volledig verslaafd is. Maf. Helemaal waus.


    8 – dat hij urenlang naar haar gezicht kan kijken en zogezegd om haar heen kan cirkelen.


    9 – dat hij even lang om haar achterste heen kan cirkelen, dat zijn zon is.


    10 – dat hij de rest van de tijd kan vullen met zich droevig afvragen waarom ze met iedereen neukt (behalve met hem) en met proberen een logisch verband te ontdekken tussen haar zwijgzaamheid en het feit dat ze met iedereen neukt (behalve met hem).


    Want hij hoopt nog altijd dat hij het eens zal begrijpen.


    Want hij is in zijn hart nog een beetje smeris, wat niet zo gek is. Al is hij er inmiddels van overtuigd:


    a. dat, als Dulcinée een geheim heeft, het geen zaak is voor de politie


    b. dat de door het politiekorps gebruikte methodes in haar geval absoluut te verwerpen zijn.


    Soms heeft hij de indruk dat zijn hart bepaalde aspecten van haar gedrag begrijpt waar zijn hoofd zich aan ergert en op afknapt.


    Verder denkt hij dat Dulcinée (wat hem verdriet) hem absoluut niet vertrouwt. Dat ze hem haar geheim niet waardig acht. Als er een geheim is. Maar daarvan is hij overtuigd. Want iedereen heeft wel een geheim. Een geheim geheim, in zekere zin. Een geheim waarvan je zelf het bestaan niet vermoedt. En dat geheim noemt men menselijk als men het geluk heeft het te ontdekken. En niet-menselijk als men het zijn leven lang niet ontdekt. Zo ziet hij het.


    Daarom verklaart hij dat Dulcinée niet menselijk is. Omdat hij vooralsnog geen chocola kan maken van haar geheim, haar geheime geheim. Maar daar er nog wat diendersreflexen in zijn geest over zijn, bijt hij zich erin vast, bestookt het, achtervolgt het en probeert het tot overgave te dwingen, in plaats van rustig en zonder het af te schrikken aan zijn zijde te leven.


    Is Dulcinée, zo vraagt hij zich af, het geleuter van de mensen misschien beu?


    Zwijgt ze vanuit iets absoluuts dat maakt dat ze alle taal middelmatig vindt?


    Is ze wellicht door een onbegrijpelijke gunst ontheven van de verplichting te spreken?


    Staat voor haar spreken gelijk aan verraad?


    Doet het haar pijn te leven zonder een passend woord te vinden voor haar verdriet?


    Welk pact heeft ze gesloten dat haar afwijzing zo’n kracht geeft?


    Is zwijgen voor haar de meest radicale aanval op de macht van degenen die het woord en zijn dodelijke krachten bezitten?


    Is ze kapotgemaakt? Waardoor? Waardoor dan toch, mijn god?


    Welke woordeloze pijn is in haar keel gestold tot een brok van stilte?


    Ondergetekende overdenkt brandend van liefde deze hypotheses. Die hem duizelig maken. Zonder dat het ergens toe leidt. Behalve dat hij er wanhopig van wordt. Is denken dan inderdaad nieuwe schimmen scheppen in het duister, zoals onze eminente Wallenstein het ietwat hoogdravend stelt?


    Ondergetekende vreest van wel.

  


  
    #


    4 juli 2003.


    Ondergetekende noteert voor zichzelf:


    dat Dulcinée sinds kort elke avond naar zijn flat komt om zijn huishouden te doen


    dat hij haar niet durft te benaderen


    dat hij op bed blijft liggen terwijl zij veegt, stoft, strijkt en de planten begiet


    dat hij naar haar voetstappen luistert. Dat hij haar tersluiks met zijn blikken volgt. Dat haar billen zo ongedwongen bewegen in hun kleine ruimte dat ze de wetten van de natuurkunde en die van het fatsoen tarten


    dat hij haar niet durft te benaderen, laat staan aan te raken, al moet hij erkennen dat hij bestormd wordt door liederlijke gedachten aan haar, en in haar


    dat hij haar soms heel licht aanraakt, als per ongeluk


    dat deze steelse aanrakingen hem doen ontvlammen


    dat Dulcinée zo schuw is en zo gespeend van elke vulgariteit dat hij het gevoel heeft dat ze, zeg maar, van een andere planeet komt


    dat haar aard weliswaar niet menselijk is (omdat hij niet begrijpt hoe ze in elkaar zit), dat haar koppig zwijgen, haar mensenschuwheid, haar ondoordringbaarheid niet menselijk zijn, maar


    dat elk van haar bewegingen (zelfs de manier waarop ze haar neus snuit) iets zo aanbiddelijks en zo oneindig liefs heeft dat zijn hart opengaat


    dat ze, zo zegt hij bij zichzelf, volmaakt is als een dier en voortdurend verandert in een wereld van gratie. Misschien juist omdat ze niet praat. Want de mensentaal is altijd onvolmaakt, kreupel en lomp. Altijd wat knullig. Altijd net ernaast. Behalve in boeken. En zelfs daar …


    dat hij zich niet meer gek maakt met de hartverscheurende vragen die je als twintigjarige hebt over het onzegbare, het onuitspreekbare en het onverwoordbare van de menselijke liefde. Want alles is even onzegbaar. En dat bevalt hem wel. Heel goed zelfs


    dat hij zich in het begin ongemakkelijk voelde bij de stilte die tussen hen in hing


    maar dat hij mettertijd heeft gemerkt dat hij niet meer probeerde haar te overwinnen


    dat hij ervan begon te houden


    dat hij er langzaam van begon te houden


    dat hij er nu van houdt om erin te kruipen en erin uit te rusten, tijdenlang, samen met haar


    dat hij zich er prettig voelt


    dat hij ervan houdt om er langzaam in af te dalen en er weer uit op te stijgen, als een alg


    dat hij vaststelt dat die stilte, anders dan woorden, grenzeloos is


    dat ze een gevoel van eeuwigheid geeft


    dat ze hopeloos fris is


    dat ze zich niet richt tot het gehoor, maar tot heel het hart


    dat ze broos is


    dat ze, net als Dulcinée, is als de nacht.

  


  
    #


    12 juli 2003.


    Ondergetekende noteert voor zichzelf


    1 – dat hij soms ook praat tegen Dulcinée


    2 – dat hij bereid is een heel leven tegen haar te praten zonder antwoord te krijgen, als hij dan toch houdt van een niet-menselijke vrouw


    3 – dat hij op sommige dagen het gevoel heeft dat hij tegen de ruimte staat te praten. Maar hij geeft niet op. Hij blijft tegen beter weten in praten, in de hoop op de hemel weet wat. In de hoop haar op een dag te bereiken


    4 – dat hij het aanpakt zoals die oude man die hij eens zag in een Russische film: in de schaduw van een berk praatte hij tegen een jongetje dat geen woord begreep van wat hij zei, maar dat door zijn woorden tot rust kwam, zoals muziek of de wind iemand tot rust kan brengen, dat was van zijn gezicht af te lezen


    5 – dat hij soms tegen zichzelf grapt: Kijk, de fiere agent van de ID is veranderd in een sul van een kinderjuf


    6 – dat hij soms probeert haar aan het lachen te maken met grapjes als: Ik word horendol van je, kan het wat zachter, maar dat ze daarop geen enkele reactie geeft


    7 – maar dat hij op sommige dagen het idee heeft dat ze naar hem luistert in haar zwijgzaamheid, al blijft haar gezicht onbewogen


    8 – dat hij het idee heeft dat ze vooral luistert wanneer hij het heeft over het kind Bilal, over zijn moederloos bestaan, over zijn agressie die hem zorgen baart, over zijn toekomst waarboven zich donkere onweerswolken samenpakken


    9 – dat Dulcinées uitdrukking niet verandert, maar dat haar ogen onmerkbaar groter worden


    10 – dat haar ogen groter worden alsof ze, na haar aanvankelijke mistrouwen, ineens iets ontdekt wat haar na aan het hart ligt, iets wat plotseling een blokkade in haar opheft


    11 – dat hij haar sindsdien haast elke dag vertelt over de agressie van het kind Bilal en zijn afschuwelijke taalgebruik en hoe hij, na het vertrek van zijn moeder, een ander kind is geworden


    12 – dat hij het niet alleen heeft over Bilal en zijn rampzalige jeugd, maar over de jeugd van alle kinderen, en vooral over een ongelukkige jeugd


    13 – dat Dulcinée naar al het verschrikkelijks dat hij vertelt over een ongelukkige jeugd luistert met de fascinatie van een kind aan wie je een griezelverhaal vertelt


    14 – dat ze op een stoel gaat zitten tegen de muur, met haar gezicht naar hem toegewend, en zich niet verroert


    15 – dat ze hem aankijkt zoals de nacht je aankijkt


    16 – dat die nachtblik voor hem duizendmaal zo mooi is als de mooiste woorden


    17 – dat zijn infiltratiemissie enorm op de achtergrond raakt door dit alles


    18 – dat hem dat niets kan schelen


    19 – dat hij desondanks, om aan zijn plichten te voldoen, overweegt nog een rapport te schrijven over Édouard Valendray. Hij zal een of ander verdacht feit verzinnen. Maar een dat hem niet in een gevaarlijk daglicht stelt


    20 – dat hij het gevoel heeft dat het relaas van de gebeurtenissen in zijn leven, dag na dag, zoals hij het opschrijft voor zijn superieuren, bezig is een ander mens van hem te maken.

  


  
    #


    13 juli 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende heeft de eer zijn hoger kader te berichten dat hij er opnieuw in is geslaagd een brief te onderscheppen van de schrijver Édouard Valendray aan de student Bernard Wallenstein.


    In deze brief noemt de schrijver de namen van drie buitenlandse schrijvers: de Portugees António Lobo Antunes, de Spanjaard Juan Benet en een zekere Stig Dagerman, van wie de in vertaling beschikbare werken onmiddellijk door uw ondergetekende zijn aangeschaft.


    Zonder de zaak al te dramatisch te willen voorstellen, vraagt ondergetekende zich af of er niet een internationale organisatie op het punt staat te worden gegrondvest onder de dekmantel van de literatuur. (In dit verband herinnert ondergetekende eraan dat de Russische revolutie grotendeels tot stand is gekomen door de briefwisseling van een handvol agitatoren die eveneens fervente lezers van romans en gedichten waren.)


    Hopend dat zijn geachte superieuren bovenvermelde informatie in overweging willen nemen, verblijft hij, met de meeste hoogachting,


    


    A.A.


    P.S.: hierbij ingesloten de factuur van de aangekochte boeken.

  


  
    #


    19 juli 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende betreurt het dat de Autoriteiten de informatie betreffende de drie buitenlandse schrijvers António Lobo Antunes, Juan Benet en Stig Dagerman hebben opgevat als een grap.


    Want na voornoemde auteurs met het potlood in de hand te hebben gelezen, stelt ondergetekende dat hun geschriften een ontoelaatbare geest van opstandigheid tegen elk gezag ademen.


    Niettemin moet hij erkennen dat hun doorgeslagen individualisme vooralsnog de hypothese ontkracht dat tussen hen een coherent staatsvijandig plan zou bestaan. Er is namelijk geen enkel element aangetoond dat wijst op enige vorm van organisatie, dewelke een zekere methodiek, ordelijkheid en gemeenschapszin zou vergen, waaraan het de drie gewraakte personen ten enenmale ontbreekt.


    Desondanks blijft ondergetekende hun literaire productie nauwlettend volgen en zet hij daarnaast zijn onderzoek onder de jonge delinquenten onverdroten en onverwijld voort.


    Hoogachtend,


    


    A.A.

  


  
    #


    20 juli 2003.


    Ondergetekende noteert voor zichzelf:


    dat hij de hele dag uitziet naar de komst van Dulcinée


    dat ze om 7 uur ’savonds komt


    dat ze begint met het huishouden


    dat hij tegen haar praat


    dat ze gaat zitten


    dat hij nu zeker weet dat ze naar hem luistert


    dat hem opvalt dat haar gezicht is als de hemel van hier en bestaat uit onzichtbare nuances, minieme trillingen, veranderingen zo teer, zo fijn en subtiel dat ze alleen zichtbaar zijn voor een verliefd oog


    dat hij heeft geleerd achter haar schil van onverschilligheid haar woelingen, haar ogenblikken van verwarring, haar kleinste gemoedsbewegingen te lezen: ogen die zich verwijden, een licht optrekken van de wenkbrauwen, een trilling van de lippen, van die broze tekenen die uitdrukking geven aan de huiveringen van het hart daar waar het woord het jammerlijk laat afweten


    dat hij elke dag de vraag voor zich uit schuift waarom ze niet meer praat en waarom ze met iedereen neukt (behalve met hem)


    dat hij er nu iets minder vaak aan denkt


    dat hij gisteravond alweer tegen haar zat te praten over Bilal


    dat hij zeker weet dat ze naar hem luisterde


    dat hij de indruk had dat ze iets wilde zeggen, maar dat de woorden haar in de keel bleven steken alsof hun bron dichtgemetseld was


    dat hij op dat moment tegen zichzelf zei dat hij van nu af aan de vertaler zou worden van haar zwijgen


    dat hij feitelijk haar mond zou worden, omdat ze een niet-menselijk meisje was wie de woorden in de keel bleven steken omdat hun bron was dichtgemetseld


    dat hij bij de gedachte aan deze zware taak begon, of liever gezegd, doorging met het eenvoudigste: praten en nog eens praten over Bilal


    dat hij haar vertelde dat Areski, toen Bilals moeder hen voorgoed had verlaten, de hele nacht met zijn kind als een dolle heeft rondgereden door de wijk en de naburige stad


    dat Areski huilend achter het stuur zat en dat hij tussen twee snikken door stamelde: Ik maak ’r af die hoer, ik maak ’r af dat kutwijf


    dat hij een geweer met afgezaagde loop op de achterbank had liggen


    dat Bilal vier jaar was


    dat hij huilde


    dat Areski de volgende dag gek van verdriet alle kleren van zijn vrouw het raam uit had gesmeten


    dat hij ondertussen snikkend mompelde: Ik maak ’r af dat kutwijf die hoer, ik sla d’r verrot, ik krijg ’r nog wel die kankerhoer


    dat Bilal doodsbang heen en weer rende


    dat hij zijn vader onverwachts had gevraagd of hij hem ook uit het raam ging gooien


    dat Areski toen zijn armen om hem heen had geslagen en zijn kind aan zijn hart had gedrukt


    dat ze samen hadden gehuild


    dat Dulcinées ogen bij het luisteren naar dit verhaal enorm groot waren


    dat ondergetekende op dat moment bij zichzelf had gezegd dat ze een paar klappen moest hebben gehad, een paar verdomd harde klappen


    dat hij er derhalve het zwijgen toe had gedaan en toen weer had moeten denken aan die uitspraak van Heraclitus die door Wallenstein wordt aangehaald: De waarheid ligt op de bodem van een diepe put. En


    dat hij zich had afgevraagd of die zin bemoedigend was of juist niet.

  


  
    #


    23 juli 2003. Niet verstuurd rapport.


    Conform de instructies die hij heeft ontvangen om zijn aandacht niet volledig te richten op genoemde Dulcinée Savedra, maar liever een onderzoek in te stellen naar de onderwereldfiguur Gregor Danowsky, een goede bekende van alle politieonderdelen, die woonachtig is in de Cité des Arcs, blok 12, te Combeil, laat ondergetekende zijn hoger kader weten:


    – dat hij de kwestie-Gregor Danowsky vooralsnog op zijn beloop laat, omdat hij zich op dit moment niet kan mengen in een rivaliserende bende, die bovendien contacten heeft met de onderwereld, zonder zich verdacht te maken in de ogen van Areski en zijn groep


    – dat hij het lopende onderzoek naar de belangrijkste verdachten graag wil voltooien


    – dat hij, teneinde het karakter van de oproerige student Bernard Wallenstein beter in kaart te brengen, hem sinds kort ’smiddags opzoekt


    – dat het langdurige en omzichtige omtrekkende bewegingen heeft gevergd, die ondergetekende u zal besparen, voordat deze laatste hem ’smiddags in zijn woning toeliet


    – dat deze bezoeken hem een extra gelegenheid bieden om Dulcinée te zien, die bij Wallenstein trouwens alleen leest


    – dat hij het heerlijk vindt om naar haar te kijken terwijl ze, opgekruld in een luie stoel met een boek op schoot, afwezig in de verte staart, maar deze afwezigheid is wel menselijk, levendig, vervuld van alle mogelijke dromen en de kleurrijkste fantasieën


    – dat hij hoopt middels deze regelmatige bezoeken aan Wallenstein enige theoretische en praktische bijscholing op te doen omtrent de liefde, verscheurd als hij wordt tussen de onstuimigheid van zijn verlangens jegens Dulcinée en zijn volslagen apraxie


    – dat hij enkel en alleen daarom met een half oor luistert naar de zwatele uitweidingen van voornoemde, ondertussen zijn uiterst amorele, om niet te zeggen ronduit scabreuze dromerijen over Dulcinée uitspinnend


    – dat, van de massa ideeën waarmee de student Wallenstein jongleert (terwijl ondergetekende zich in gedachten overgeeft aan duivelse liefkozingen), hij niettemin de (op ene Rabelais geïnspireerde) uitspraak heeft onthouden dat men boosaardigen, kastijders, wraakzuchtigen, abstinenten, kapittelaars, ontevredenen, schijnheiligen, dienders, religieuzen, dwingelanden, fanatici, pedanteriken, en dan slaat hij er nog wat over, resoluut moet mijden en zich moet wijden aan de genietingen van leven en denken onder het roken van een vette joint, bij gebrek aan een glas wijn, zoals naar verluidt Aeschylus, Plutarchus, Homerus en Cato dronken


    – dat voornoemde Wallenstein, bij het kinderlijk enthousiasme van ondergetekende bij het horen van dat idee, hem met de voor intellectuelen kenmerkende neerbuigendheid een aantal boeken heeft uitgeleend, waaronder de Volledige Werken van een zekere Jonathan Swift


    – dat ondergetekende deze boeken meenam om Wallenstein een plezier te doen, maar


    – dat hij meer heeft genoten van Swift dan hij had verwacht


    – dat hij alle besef van tijd verloor


    – dat hij geweldig heeft gelachen


    – dat hij door het lezen van Swift beseft dat het leven van de kinderen van hier nog schrijnender, harder, onverdraaglijk rampzaliger is dan hij dacht, en tegelijk dat lachen werkelijk van levensbelang is


    – dat hij, in een vlaag van geestdrift, het plan heeft opgevat om een essay te schrijven met de titel Richtlijnen voor Politiepersoneel teneinde van hen goede mensen te maken, dat hij zal toesturen aan zijn toezichthoudend minister opdat deze het alle bureaus zal doen toekomen


    – dat hij louter bij de gedachte aan deze verhandeling al vrolijk werd


    – dat hij zich nog slechts te ruste zal begeven nadat hij een paar regels heeft geschreven, of een paar bladzijden heeft gelezen, onder het denken aan Dulcinée en het tot afstompens toe reciteren van de drie lettergrepen van haar naam


    – dat hij zich na de Volledige Werken van Swift heeft gestort op El Buscón van Quevedo, dat Wallenstein hem heeft uitgeleend


    – dat hij bij het lezen ervan vagelijk het gevoel had de geheime vriend te worden van Dulcinées geheim, de geheime vriend van haar niet-menselijkheid.


    P.S.: tijdens het laatste bezoek van ondergetekende aan de student Bernard Wallenstein vroeg deze hem plotseling: Jij heet toch Arjona? En je vader is toch geboren in Córdoba, in Andalusië? Ondergetekende knikte. Ik vraag me af, ging voornoemde verder, of je achternaam niet een Arabische oorsprong heeft. Lachen. Of, vervolgde hij, misschien is het een joodse naam. Om je te bescheuren. Statistisch gezien, besloot hij, is er een kans van een op twee. Een kans!


    Het ergste is nog dat Wallenstein serieus leek.
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    24 juli 2003.
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    25 juli 2003. Rapport voor de vissen.


    Na zes maanden een groep delinquenten die Combeil onveilig maakt te hebben geïnfiltreerd neemt ondergetekende, steunend op de opgedane ervaring, de vrijheid om enkele aanbevelingen te doen aan zijn broeders aspirant-politieagenten en daarmee gelijkgestelden.


    Zolang de onvolkomen (om niet te zeggen onzinnige) wetten waardoor ze worden bestuurd nog niet grondig zijn herzien opdat hun aanwezigheid niemand meer schrik zal aanjagen (maar die dag is niet ver meer), bepleit ondergetekende, die in het licht van de wending die de gebeurtenissen hebben genomen besloten heeft om in actie te komen en om in zijn eentje de geest van het politiewezen te hervormen (op het gevaar af voor megalomaan te worden versleten), bepleit ondergetekende dat aspirant-politieagenten alle spelonken, ravijnen en kloven van hun ziel onderwerpen aan een gedegen onderzoek, hetzij met de hulp van een deskundige speleoloog, hetzij eenvoudig middels een lang en geduldig onderhoud met zichzelf.


    En hij spoort hen aan om niet geschrokken te vluchten voor hun afgronden, zoals de meeste gewone mensen, maar om moedig na te gaan of het beroep dat ze uitoefenen in zijn huidige, verwerpelijke vorm werkelijk past bij hun verwerpelijke aanleg.


    In dier voege moedigt hij hen aan om op zoek te gaan naar de haat en de wrok die mogelijk een rol hebben gespeeld bij hun beroepskeuze, en om zich af te vragen of dit vak eerder hun wraaklust, hun ingeroeste prikkelbaarheid en hun kwade bedoelingen dient dan het openbaar Nut.


    Wanneer de pikzwarte diepten eenmaal in kaart zijn gebracht en het pijnlijke gewetensonderzoek is afgerond, staan er diverse keuzemogelijkheden open:


    1 – Zij die hebben vastgesteld dat de boosaardigheid van hun hart groot, hun verlangen om kwaad te berokkenen diepgeworteld en de angst die ze aanjagen genotvol is, zij die zich als kind verlustigden in slechte dingen zoals het wurgen van vogels, het ontleden van hagedissen, het verklikken van vrienden, zij kunnen zonder gevaar het beroep van slager, chirurg of politieagent (alle drie in hoog aanzien) omarmen, waarvoor deze neigingen even nuttig als noodzakelijk blijken te zijn.


    2 – Zij die – en dit zijn er minder – niet zonder spijt hebben vastgesteld dat lichamelijke opwinding, wellustige voorstellingen en de intermenselijke liefde hen niet raken, kunnen zonder aarzeling worden verwezen naar een kerkelijke opleiding (die juist een enorm abstractievermogen vereist) of zich aanmelden bij de Belastingdienst.


    3 – Zij, ten slotte, wier hart vanaf hun kinderjaren sneller ging kloppen bij het horen van een politiefluit, zij die worden gedreven door goedheid tegen het kwaad in de wereld, zij die het wangedrag waartoe de kwellingen van de nooddruft leiden niet slechts begrijpen maar ook vergeven en die onderkennen welke lage impulsen vernedering voortbrengt, zij kunnen zich geestdriftig storten op de schone politietaak (die ontegenzeggelijk zijn mystieke kanten heeft), nadat uw ondergetekende de beginselen ervan grondig zal hebben herzien. Voor het zover is, spreidt de poëzie hun haar lelieblanke armen.


    De hierboven uiteengezette en door ondergetekende slechts in grote lijnen geschetste keuzemogelijkheden zouden, indien met verstand en gevoel toegepast, een nieuw licht kunnen werpen op soms uiterst onduidelijke situaties.


    Toch kan ondergetekende zich niet onttrekken aan het gevoel dat zijn betoog, evenals dat van de heilige Antonius, eerder gehoor zal vinden bij de vissen dan bij zijn superieuren.


    Derhalve wendt hij zich nu tot de zee en zendt hij de vissen zijn hartelijkste groeten.


    


    A.A.


    Addendum:


    1 – het zou niet onzinvol zijn om in de politieopleiding, nadat deze dus door ondergetekende van a tot z zal zijn omgevormd, een becommentarieerde versie op te nemen van Het Jacobusevangelie (een apocriefe tekst), en in het bijzonder:


    - het gedeelte waarin de stoet van wulpse tijgers en rosse panters wordt beschreven die Jezus zoet en kwispelend van pure vreugde naar de woestijn begeleiden


    - het gedeelte waarin de schitterende eendracht tussen wilde dieren en huisdieren wordt besproken, die zij aan zij gaan en zogezegd hand in hand.


    2 – het dragen van een uniform (kostbaar en grote weerstand oproepend) zou zonder schadelijke gevolgen kunnen worden afgeschaft. Wanneer de beginselen stevig verankerd zijn in de harten, wordt franje nutteloos en uiterlijkheid overbodig.


    3 – de exorbitante middelen die doorgaans worden aangewend voor het verrichten van politiewerk zouden aanzienlijk kunnen worden ingekrompen als men zou overgaan tot het hanteren van het woord, wat naar het schijnt heel wat minder begrotelijk is dan het hanteren van de wapenstok en ander slaggerei.

  


  
    #


    26 juli 2003.


    Ondergetekende noteert voor zichzelf:


    dat hij Dulcinée gisteravond een foto heeft laten zien waarop hij, vijf jaar oud, sullig, naast zijn moeder zit, die met gretige, verliefde blikken naar hem kijkt. Ze zien er armoedig uit, wat hem deprimeert. Zijn moeder is onderwijzeres, ze vertelt hem allerlei verhaaltjes, kijk waar dat toe geleid heeft! maar nooit iets over hemzelf, niets over zijn geboorte of over zijn vader.


    dat hij tegen haar zei dat hij zijn moeder voor zijn tiende nooit heeft gevraagd naar zijn vader. Tien jaar lang heeft hij gedaan of hij gek was, als hij daaraan denkt! Tien jaar lang heeft hij zijn kop in het zand gestoken, je moet het maar kunnen! Tien jaar lang heeft hij als een sul geloofd dat hij het voortbrengsel was van de Heilige Geest of van ongeslachtelijke voortplanting, om te brullen. Tien jaar lang heeft hij als een zombie gehoorzaamd aan het verbod om te begrijpen, dat zijn moeder niet eens hoefde uit te spreken. Tien jaar lang heeft hij blindelings gehoorzaamd aan het verbod om belangrijke vragen te stellen. Tot de dag dat Julien Dumoyel hem uitschold voor bastaard.


    dat hij zich dat moment herinnert alsof het gisteren was. Het schoolplein met de platanen die hun blad hebben laten vallen. Het knikkerspel dat hij gewonnen heeft. En dat woord bastaard waarvan hij eerst denkt dat het een gewoon scheldwoord is, maar dat door het besmuikte gegniffel van de andere kinderen zo’n gemene lading krijgt dat hij in een seconde ontwaakt uit een verstandsverbijstering van tien jaar.


    dat hij vanaf dat moment wantrouwen koestert jegens zijn moeder, haar raadgevingen, haar verzinsels, alles. Dat hij zich losrukt uit haar omhelzing, van haar zachtheid en haar leugens.


    dat hij zijn eigen familie begint te bespioneren.


    dat hij hemel en aarde beweegt om erachter te komen wat hem wordt verzwegen: de omstandigheden van zijn geboorte, de weggewerkte naam van zijn vader, die hij tegenwoordig gebruikt, zijn geschiedenis, de redenen waarom hij is uitgebannen, de droom die hij najaagt.


    dat hij reuzehandig wordt in het stellen van onschuldige vragen en het verbergen van de hartstocht die hem verteert.


    dat hij alle mogelijke listen verzint met het doel bekentenissen los te krijgen. En dat elke nieuwe bekentenis hem niet rustiger maakt, maar juist feller.


    dat, hoewel hij betreurt dat zijn moeder zaken voor hem verborgen heeft gehouden, hij juist een voorliefde ontwikkelt voor het verborgene, de hemel mag weten waarom.


    dat hij een passie opvat voor intriges, complotten, moorden, ongewone gezinnen, louter voor het geestelijke plezier van het oplossen van raadsels. De grootste dingen, beweert hij, komen tot stand in het verborgene, en regeringen danken geslaagde acties vaker aan geheime onderhandelingen dan aan officiële decreten.


    dat hij er uiteindelijk achter komt dat zijn vader Andrés Arjona heet. Dat hij een rokkenjager en een levensgenieter is, en Spanjaard, een pleonasme. Hij komt uit een vooraanstaande Andalusische familie, maar is aan lagerwal geraakt. En nu dan die verhalen over een joods-Arabische afkomst, om de verloren tijd goed te maken. Wat een giller!


    Dulcinée glimlacht.


    Een primeur.
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    28 juli 2003. Rapport voor de vissen en andere dieren.


    Vissen, vogels in de lucht, dieren op de aarde, mijn zwijgende metgezellen die me minder doof voorkomen dan mijn Autoriteiten, dewelke me streng gekapitteld hebben vanwege het feit dat mijn betogen hun niet aanstonden, ik laat jullie weten:


    dat Dulcinée eergisteren naar me heeft geglimlacht, en dat haar glimlach zo zuiver was als ik nog nooit had gezien, onvergetelijk


    dat haar glimlach een gebeurtenis was


    dat hij in mij een soort jubeling van goedheid heeft gewekt


    dat hij me gesterkt heeft in het leven, in een leven van goedheid, ik weet niet hoe ik het moet zeggen om niet stompzinnig en zoetelijk te klinken, in een leven van goedheid waar de dingen zwijgen


    dat hij me tegelijkertijd van de wijs heeft gebracht, alsof hij plotseling, in het vaste stramien van een geregeld leven, ruimte schiep om na te denken


    dat de gedachte aan de twee verschillende mannen in mij: de superagent van de ID en de onlijdzame werkloze die verliefd is op Dulcinée, dat de gedachte aan die tweedeling die, zo meende ik, mijn kracht was, me nu verscheurt


    dat ik niet langer kan leven met die verscheurdheid


    dat ik niet langer twee heren kan dienen


    dat het voor mij veeleer een kwestie is van leven dan van eerlijkheid


    dat ik niet weet tot welke partij ik moet besluiten, maar dat ik sinds een tijdje naar links neig, als ik me zo mag uitdrukken


    dat ik neig naar de kant die maakt dat ik ontstellend van Dulcinée hou


    dat ik wegdrijf van de kant die mijn hoop heeft vermorzeld als een insect en me op een dwaalspoor heeft gebracht


    dat ik vandaag onbezonnen Dulcinées hand heb gestreeld


    dat ze haar hand niet terugtrok


    dat ik het gevoel had dat een gloed vanuit haar hand al het bloed in mijn lichaam verhitte. Is er een duidelijker aanwijzing dat je van iemand houdt?


    dat dat vuur me ongevoelig maakt voor bijtende kou en voor het bijtende commentaar van mijn geachte superieuren.


    Ik maak vorderingen.
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    28 juli 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende hecht eraan zijn hoger kader te berichten dat hij in opperste twijfel verkeert betreffende het vervolg van zijn infiltratiemissie.


    Want ondergetekende is in tweestrijd.


    Hij staat in dubio.


    Hij groeit tot twijfel, zoals Wallenstein zou zeggen.


    Hij is ten prooi aan tegengestelde verlangens, hij weet niet welke zaak te verdedigen.


    Sinds zijn voorbeeld Malko, sexy, zelfingenomen, gezaghebbend en gedecideerd, hem voorgoed heeft verlaten, verkeert ondergetekende in zo’n ontreddering dat hij tot geen enkel initiatief meer in staat is, terwijl hij daarin vroeger zo sterk was. Zijn onomstotelijkste zekerheden storten in en hij voelt in zijn binnenste gloedvolle vragen gloren, om het dichterlijk te zeggen.


    Hoe kan hij, zegt hij bij zichzelf, twee zo eigenzinnige lichamen met elkaar verzoenen als dat van genoemde Dulcinée, zo rond, zo aantrekkelijk, zo substantieel, en dat van de ID, zo akelig abstract?


    Ondergetekende erkent dat hij zich in een impasse bevindt, met hangend hoofd en dito geslacht, om van zijn geest niet te spreken, en wacht nadere instructies van het bevoegd gezag af.


    


    A.A.

  


  
    #


    29 juli 2003.


    Ik noteer voor mezelf, zoals ik steeds vaker doe:


    dat ik Dulcinée het verhaal heb gedaan van haar jeugd, zoals ik het althans stukje bij beetje sinds mijn komst hier heb gereconstrueerd


    dat ik die avond ben begonnen met het schilderen van kleine dingen. Haar vriendin Claudette. Het houten huis. De kat Doryphore, die overal plast (ik plaagde haar) en die lijkt op de humorist Pierre Dac. Lili, haar juf in de eerste klas, die de akelige gewoonte heeft om kinderen in de wang te knijpen. En


    dat ik toen moeilijker zaken heb aangesneden. Haar buitensporige voorliefde voor Het Jacobusevangelie, dat ze vaak bij zich heeft. Waarom? Welk geluk vindt ze erin? Van wie heeft ze het gekregen? Van haar vriend Wallenstein?


    dat ik na eindeloze omtrekkende bewegingen en inleidende opmerkingen ten slotte ben begonnen over haar vader


    dat ik op basis van het weinige dat ik heb opgevangen een beeld van hem heb gereconstrueerd voor haar. Ik heb een vader voor haar verzonnen. Romanesker. Wreder. Theatraler. Echter.


    Ik heb haar gezegd:


    dat haar vader haar vaak sloeg met zijn riem wanneer hij het op zijn heupen had (en dat was vaak)


    dat ze niet mocht huilen terwijl hij haar sloeg


    dat ze haar ogen moest neerslaan terwijl hij haar sloeg. Want in de blik van zijn dochtertje was iets wat hem een schuldgevoel gaf, wat hem gek maakte


    dat haar moeder om haar te troosten zei dat haar vader vanbinnen goed was, maar vanbuiten slecht. Dat het werk in de bouw, de vermoeidheid, de kou, het gecommandeer van de baas, het gevoel volledig mislukt te zijn hem slecht maakten vanbuiten terwijl hij goed was vanbinnen


    dat pa, sinds ze hem in bed had betrapt met tante Cora, elke dag slechter werd vanbuiten. Hij sloeg erop los. Om het minste of geringste maakte hij zijn riem los, en klats! Een kleine rodeo. Zo bleef hij in vorm. Dulcinée was een jonge mustang. En laat ik je godverdomme niet horen! Huilebalken doen we niet!


    dat pa schreeuwde, dat hij zijn vrouw uitschold, dat hij zijn dochtertje afranselde, dat hij ruziemaakte met zijn chef, maar dat hij niet huilebalkte, nooit. En jij gaat nog liever dood dan


    Dulcinée slaat haar ogen neer. Alsof ze geslagen wordt. Ik ga niet verder.


    Want ik vorder langzaam maar zeker in het verhaal vol geweld van Dulcinées jeugd.


    Want ik licht voorzichtig een voor een haar herinneringen op, ongeveer zoals een zwemmer doet met de keitjes in een rivier.


    Want eigenlijk zwem ik een rivier op. Is het mijn rivier? Die van Dulcinée? Die van alle mensen? Ik weet het niet. Maar een rivier lijkt in elk geval op de put van Heraclitus. Zonder begin, zonder einde, onmetelijk. Onomvattelijk.
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    30 juli 2003.


    De volgende dag ga ik voor Dulcinée door met het verhaal van haar jeugd.


    Ik zwem de rivier verder op.


    Ik vertel haar wat ze al weet:


    dat haar vader metselaar is


    dat hij ’savonds doodmoe thuiskomt, zijn haren wit van het bouwstof. Hij verricht herculesarbeid, maar heeft geen Homerus die het voor hem opschrijft. Pech voor hem


    dat zijn vermoeidheid elke moment kan omslaan in agressie


    dat hij elk moment zijn vrouw verschrikkelijk kan gaan uitschelden. Wat een leven hebben die twee! Hoe hebben ze het kunnen laten komen tot zo’n onbegrip, zo’n onmin?


    dat hij elk moment kan gaan slaan. Hij heeft korte, brede handen zo hard als hout door het werken met cement. Handen gemaakt om klappen mee uit te delen. Toen hij jong was moeten ze blank en gevoelig zijn geweest, maar zij, Dulcinée, kent hem alleen met handen die mortel aanmaken, die de troffel hanteren, die straffen. Handen die altijd zinnen op iets akeligs


    dat ze er bang van is. Pappie, pipa, die kooswoordjes die kinderen hun vader toefluisteren zijn ondenkbaar. Want pa kan elk moment zijn riem losmaken en klats! daar vliegt ze door de kamer


    dat niemand van buiten mag weten dat hij slaat


    dat ook niemand mag weten dat hij met tante Cora neukt. Haar moeder niet, God niet, niemand


    dat wanneer ze ’szondags samen zijn: papa, mama, tante Cora en zij, het hechtste gezinnetje dat je je maar kunt indenken, ze niet meer kan ademen, of denken, of praten, of wat dan ook. Ze zou het liefst verdwijnen


    dat ze merkt dat de beste manier om te verdwijnen haar kop houden is


    dat ze merkt dat achter haar moeders rug met haar vader vrijen tante Cora onuitstaanbaar maakt


    dat tante Cora zich wentelt in het ongeluk dat ze zelf fabriceert, met tragische poses die haar staan om te gappen


    dat ze volledig in beslag wordt genomen door haar ongeluk


    dat ze dat heerlijk vindt


    dat niemand erger mag lijden dan zij


    dat ze begint te stoken, herrie te schoppen en te fabuleren, dat ze vitterig wordt en eeuwig ontevreden, uit verbittering eindeloze uitvluchten verzint en evenzovele kwalen, met altijd die tragische uitdrukking op haar smoel. Want ze lijdt immers


    dat tante Cora haar tussen twee zuchten door zwijgend aankijkt en dat zij, Dulcinée, telkens wanneer tante haar zwijgend aankijkt een dreigende stem hoort die zegt: Kop dicht!


    dat tante Cora waarschijnlijk het liefst zou willen dat ze voorgoed haar kop hield


    dat tante Cora waarschijnlijk het liefst zou willen dat ze voorgoed zwijgt over het geheim dat haar is toegevallen en dat ze tegen haar zin met zich meetorst, zoals je een misdaad van een ander meetorst


    dat haar vader er precies zo over denkt


    dat haar moeder, een onbedorven ziel, helemaal niets doorheeft


    dat tante Cora haat opvat voor die zus die blind is voor het kwaad en die door haar onschuld haar bedrog in zekere zin nog erger maakt


    dat ze haar haat toedekt met een onaangename en altijd overdreven aandacht, waarin simpele zielen de norse genegenheid van een oudere zus zien


    dat niemand van buiten ook maar een ogenblik kan bevroeden door welke hel Dulcinée thuis gaat, de hel van weten wat niemand mag weten


    dat die hel zal duren tot het vertrek van pa in juli 2001


    dat de zussen na pa’s vertrek in gedeeld verdriet twee handen op één buik worden, eindelijk echt zussen worden. En dat Dulcinée eenzamer is dan ooit. Stuurs en zwijgend. In haar schulp gekropen als een angstige hond. Met op haar schouders een zwaar en duister geheim, dat nog zwaarder weegt door talloze desillusies, zo zwaar dat het is of ze een lijk torst. Dulcinée, die maar al te goed weet dat de tijd niets uitwist, niets afzwakt. Dat hij alleen begraaft.


    Bij die woorden slaat Dulcinée haar ogen neer.


    Dan zwijg ik.
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    31 juli 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de minister van Politie, onder bescherming van de heer Bogdan, algemeen directeur van de Inlichtingendienst, en de heer Pronto, regionaal directeur van de Inlichtingendienst.


    Ondergetekende laat zijn hoger kader weten dat hij, na een lange innerlijke strijd, zijn besluiteloosheid heeft weten te overwinnen dankzij de gebeurtenissen waarvan hij hierna verslag zal doen.


    Op 30 juli 2003 om 16 uur reed voornoemde Areski in het gezelschap van ondergetekende over de Boulevard de Charonne in de richting van de Place de la Nation, toen, op het moment dat ze een oranje stoplicht passeerden, de bestuurder van een ME-busje dat ongelukkigerwijs voor hen reed hem verzocht zijn voertuig tot stilstand te brengen.


    Onbewogen zei genoemde Areski tegen ondergetekende: Alleen een hond komt gelijk als hij gefloten wordt.


    Bij de tweede vordering van de ME’er remde voornoemde niettemin en reed in woeste vaart achteruit, zodat zijn Xsara op enkele centimeters van het politiebusje tot stilstand kwam, een onschuldig detail dat evenwel onvoorziene gevolgen had, zoals zal blijken uit het vervolg.


    Een reus van een politieman (twee meter) sprong uit het busje, begaf zich met agressieve tred naar het linkervoorraampje en beet Areski geërgerd en uit de hoogte toe: Je papieren!


    Allervriendelijkst overhandigde genoemde Areski de afschrikwekkende bloedhond zijn papieren.


    Na deze grondig te hebben bestudeerd, steeg de ergernis van de politieagent zonder uiterlijk aanwijsbare reden, en hij sommeerde voornoemde Areski onmiddellijk uit zijn voertuig te komen.


    Uiterst geagiteerd greep hij hem bij de polsen, drukte hem tegen het portier en fouilleerde haastig de zakken van zijn jack en zijn spijkerbroek, waarin hij slechts een pakje vloeitjes, een paar paperclips en wat viezigheden vond die hem razend maakten.


    Toen was het de beurt aan Areski’s auto, in het handschoenenvakje waarvan hij een breekijzer ontdekte, Aha, en een startpistool, Kijk eens aan, dat Areski altijd bij zich heeft en dat hij inderdaad al te lichtvaardig hanteert. En dit? Wat is dit? Zijn ergernis kreeg een triomfantelijke toon. Hup, meekomen, zei hij. We zullen eens even wat dingetjes natrekken.


    Ondanks de ernst van de situatie legde Areski poeslief uit dat het pistool in kwestie alleszins ongevaarlijk was, een speeltje eigenlijk, hoogstens een grapje, maar deze argumenten versterkten slechts de ergernis van de houwdegen, die de vlegel nogmaals beval plaats te nemen in het busje. En wel meteen.


    Areski had geen andere keuze dan gehoorzamen en mompelde: Kut, wat de meest gematigde kreet is die een mens van vlees en bloed onder dergelijke uitzichtloze omstandigheden kan uiten.


    Wat zei je daar? brulde de boomlange agent, die duidelijk een stok zocht om de hond te slaan.


    Areski gaf geen antwoord.


    Zeg dat nog es, schreeuwde de agent.


    Ondergetekende, die niet van racisme kan worden beticht, vond eerlijk gezegd dat, van de vijf koppen tegenover hem (het angstaanjagende gezicht van de bruut, dat van de drie agenten die in het busje waren gebleven en waarop een soort ijzige vergenoegdheid te lezen lag, en het verslagen gezicht van Areski), het enig werkelijk menselijke gezicht dat van Areski was.


    Precies op dat moment voelde ondergetekende een hevige spijt omdat hij niet kon zwaaien met zijn politiepenning, waardoor de agenten hun vergissing hadden ingezien en Areski hadden laten gaan. Maar hoewel akelig machteloos, poogde ondergetekende toch de wrede kolos uit te leggen dat het aan de mond van genoemde Areski ontsnapte tussenwerpsel niet meer was dan de metafysische en gecondenseerde uitdrukking van zijn neerslachtigheid.


    Hé, intellueel, neem die auto mee en lazer op, onderbrak de agent hem, en na deze hartelijke woorden duwde hij voornoemde Areski ruw het busje in.


    Ondergetekende verzoekt zijn hoger kader, dat hij vriendelijk groet, zich te beraden op een dergelijke handelwijze.


    


    A.A.

  


  
    #


    31 juli 2003. Inspecteur Arjona aan de Minister van Politie.


    Na een nadere beschouwing van de gebeurtenissen zoals beschreven in zijn ochtendlijk rapport van 31 juli, en in weerwil van zijn vertrouwen in het politiewezen (waarvan zijn staat van dienst getuigt), betreurt ondergetekende ten zeerste de tactloosheid van de gelaakte politiefunctionarissen, die afbreuk doen aan het schitterende plan waarmee de Minister van Politie beoogt de hangjeugd de wacht aan te zeggen en haar te verbeteren.


    Hij gaat recht op zijn doel af en licht zijn Minister (wiens oneindige wijsheid en nobelheid hem soms het zicht benemen op de laagheid en domheid van andermans hart) in over de rotgeintjes van sommigen van zijn ondergeschikten, opdat hem de schellen van de droevige lodderogen vallen, waarmee hij overigens niets onaardigs bedoelt.


    Het zou namelijk bijzonder spijtig zijn als zijn onkundige argeloosheid en zijn legendarische lankmoedigheid door deze delinquente politiefunctionarissen werden opgevat als een goedkeuring, of erger nog, een aanmoediging tot agressief optreden.


    Derhalve is ondergetekende, hoewel de hoedanigheid en het beroep van de betrokken agenten openbaarmaking van de geconstateerde feiten verbieden, zo vrij om de aandacht van zijn Minister nadrukkelijk te vestigen op:


    1 – de krenkende en kwetsende uitingen van sommige dienders aan het adres van onschuldige (zij het wat lichtgeraakte en veel decibellen producerende) lieden, die de integriteit welke men verwacht van vertegenwoordigers van het Gezag niet onderstrepen, maar zijn imago juist ernstig schaden.


    2 – hun ruwheid en hun botte eigendunk, die een schoffering zijn van de door Don Quichot aan Sancho Panza zo wijs geformuleerde moraal toen hij werd benoemd tot gouverneur van het eiland Barataria, welke kort samengevat neerkomt op: geen enkele faam is groter dan die van een goede, begripvolle en barmhartige rechter, want goedheid en barmhartigheid zijn een ander woord voor rechtvaardigheid.


    3 – de gewelddadigheid waaraan ze zich met oprechte vreugde en geestdrift overgeven; deze is omgekeerd evenredig aan hun rang (om niet te spreken van hun begripsniveau) en valt zonder meer in de categorie Maltraiteringen (van het Recht, van de Rede en van het gevoelig vlees dat sommigen van hen omhult).


    4 – de misselijke manier waarop ze gebruikmaken van hun kleine beetje macht (dat sterk toeneemt door het dragen van een Browning of een aan de riem bungelende knuppel).


    5 – hun halsstarrige domheid, die generaal De Gaulle inspireerde tot de ongepaste uitspraak: Begrijpt u één ding goed: alle beroepsmilitairen zijn sukkels!


    Gelet op bovenvermelde grieven richt ondergetekende een rechtstreeks verzoek aan zijn Minister van Politie om een onderzoek te openen naar deze infame lieden en de strafrechtelijke vervolging in te stellen die in een dergelijk geval geboden is. Als wakkere politieman heeft ondergetekende het kenteken genoteerd van het door deze lamstralen bestuurde busje: 21 NDB 75.


    In afwachting van een weloverwogen antwoord dat deze onverkwikkelijke zaak zonder enige twijfel op een waardige wijze zal oplossen, spreekt ondergetekende bij voorbaat zijn dank uit aan Meneer de Minister en zendt hij hem zijn eerbiedige groeten.


    


    A.A.

  


  
    #


    2 augustus 2003.


    Op de avond van 2 augustus heeft Areski de hele groep bij mij thuis verslag gedaan van het verloop van zijn voorlopige hechtenis.


    Na de korte rit in het politiebusje werd hij het kantoor binnengeleid van een commissaris met een rechthoekig gezicht, zoals past bij een gedisciplineerd man, enorme wenkbrauwen, een laag voorhoofd en een joviale uitstraling die in aperte tegenspraak was met een paar sluwe ogen.


    Terwijl hij met één hand het aan zijn riem hangend pistool liefkoosde en met de andere hand een broodje ei met ansjovis, nodigde de commissaris genoemde Areski allerhoffelijkst uit om in alle vrijheid en vertrouwen te antwoorden op zijn vragen, die als volgt luidden:


    Van welk gajes had hij zijn wapens gekocht?


    Waar had hij de dope verstopt?


    Voor welk tuig werkte hij?


    Wat waren de namen van zijn handlangers? Waren dat allochtone namen? (deze vraag ging vergezeld van een knipoog)


    Waar kwam dat stelletje geitenneukers bij elkaar?


    Wat was de naam van die lul die bij hem in de auto zat?


    Waar gingen ze heen?


    Was hij soms vergeten waarheen ze op weg waren?


    Kon hij wat doen om zijn geheugen op te frissen?


    Soms komen bij één tikje de herinneringen spontaan naar boven.


    Van wat voor uitkering leefde hij?


    Van wie kocht hij zijn munitie?


    Van andere kut-Arabieren?


    Wilde hij niet antwoorden?


    Wou hij een ram voor zijn mooie naffersmoeltje?


    Van welke poen had hij die auto gekocht?


    Ondanks de bezwerende magie van de stem van de politieman en de uiterst romaneske aard van de (naar bier ruikende) vragen, zei voornoemde Areski niet tegen de commissaris dat hij zijn rug op kon (zoals hij had moeten doen), maar antwoordde hij spijtig dat hij op dermate elegante vragen niet kon ingaan.


    Dit kwam hem te staan op een zware bestraffing. Vierentwintig uur hechtenis. Om hem een lesje te leren.


    Maar merkwaardig genoeg had deze onrechtvaardige en vernederende straf een wonderbare, ja, dat is het woord, een wonderbare gebeurtenis tot gevolg.


    Ik moet hieraan namelijk nog toevoegen:


    – dat de jongeren na het relaas van Areski nog slechts spraken van wraak en moord


    – dat het kind Bilal buiten zichzelf herhaalde: We krijgen ze wel die kankerlijers, we krijgen ze wel die honden, terwijl hij in het rond schoot op denkbeeldige doelen


    – dat Vincent Vernet een pleidooi hield voor een nacht van extreem geweld om de bezoedelde eer te wreken. De eerste die ze tegenkwamen zou boeten voor allemaal! En als de eerste toevallig Legris was (de schooldirecteur), dan zou die eikel voor allemaal boeten! Ze zouden die rotkop van hem eens even verbouwen!


    – dat het plan algemeen werd goedgekeurd in een uitbundige mengeling van angst, spanning en woede. Het werd oorlog!


    – dat in het rumoer Bilal begon te schreeuwen: Legris dood! Legris dood! Legris dood!


    – dat Dulcinée onverwachts opsprong en resoluut sprak: Nee. Het was haar eerste woord sinds tien jaar. Ze had vast liever iets anders gezegd


    – dat er bij het horen van dit Nee een stilte viel als in een kerk, en


    – dat er toen een onbeschrijflijke vreugdeuitbarsting volgde. Een onbezonnen blijdschap. Een feest. Een gekte. Een heerlijkheid. Een geweldige overwinningsroes


    – dat Dulcinée zich herstelde, en toen bereikte de algemene vreugde uitzinnige hoogten, dat Dulcinée zich herstelde en zei: Vanavond niet


    – dat iedereen tegelijkertijd begon te roepen, tussen het gelach en geschreeuw door: Nee, vanavond niet. Naar aanleiding van alles en niets. Nee, vanavond niet. Geef die joint eens door. Nee, vanavond niet. Hoe laat is het? Nee, vanavond niet. Wie wil er een pilsje? Nee, vanavond niet. Nee, vanavond niet. Nee, vanavond niet. Nee, vanavond niet. Nee, vanavond niet. Nee, vanavond niet. Tot uitputtens toe.


    En ik, idioot, ik had tranen in mijn ogen.

  


  
    #


    3 augustus 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de Minister van Politie.


    Meneer de Minister,


    Ik, ondergetekend, herhaal mijn verzoek de dato 31 juli 2003 en doe, in afwachting van de inwilliging ervan, een voorstel tot een nieuwe Pragmatiek tegen infame politiefunctionarissen.


    Hieronder volgt daarvan een korte uiteenzetting.


    Gezien de in de notitie van genoemde datum gerapporteerde feiten, stel ik voor dat infame politiefunctionarissen tijdens de Goede Week worden opgesloten zoals in de Middeleeuwen vrouwen van lichte zeden, opdat ze hun fouten inzien en hun leven beteren.


    Gezien hun neiging tot stemverheffen en angst aanjagen raad ik aan hun voor eeuwig het zwijgen op te leggen aangaande gevoelszaken.


    Gezien het feit dat de wereld arm is en vol behoeftigen, spoor ik het bevoegd Gezag aan om het budget dat is gereserveerd voor hun uitrusting en het onderhoud ervan te besteden aan de aankoop van snoepgoed, boeken, cd’s en andere goederen waarmee men penningloze bevolkingsgroepen een plezier kan doen.


    In de hoop dat deze Pragmatiek kan rekenen op zijn volledige instemming, groet ik Meneer de Minister met de meeste hoogachting.


    


    A.A.

  


  
    #


    29 augustus 2003. Inspecteur Arjona, divisie Maatschappelijke Verschijnselen, sectie Steden en Voorsteden, aan de Minister van Politie.


    Meneer de Minister,


    overwegende dat angst aanjagen mij voorkomt als verachtelijk


    overwegende dat ik niet langer verachtelijk wil zijn


    overwegende dat repressie uitoefenen me neerslachtig maakt


    overwegende dat ik niet langer neerslachtig wil zijn


    overwegende dat het me zinloos lijkt om een nadere verklaring inzake mijn besluit af te leggen voor het hoogste Gezag, dat me ongetwijfeld zal beschuldigen van verraad


    overwegende dat, zo ik daaraan schuldig ben, dit verraad enkel en alleen mijzelf betreft


    overwegende dat ik dus heb geleefd in zelfverraad tot de dag dat ik Dulcinée tegenkwam


    overwegende dat zij in deze tijden van waanzin mijn zeilpunt is, mijn zoetelief, mijn engel, mijn aanbeden schat


    overwegende dat mijn leven in haar handen ligt


    overwegende dat ik me overgeef aan haar liefde zoals je je overgeeft aan de golven van de zee


    overwegende dat ik er volledig in wil verdrinken voordat het duister me opslokt


    overwegende dat het duister nabij is


    overwegende dat ik op de vraag: Hoe laat is het? onveranderlijk antwoord: Het is tijd om te leven


    overwegende dat ik sinds kort een grote eerbied voel voor eenvoudige zaken


    overwegende dat ik me verwonder over de bladeren van een liguster, een weerspiegeling in een ruit of de gunsten van de kat Doryphore, tot grote ergernis van Areski, die zegt dat de liefde me verandert in een slijmerd


    overwegende dat, telkens wanneer mijn zoetelief Dulcinée me vraagt: Hou je van me? ik antwoord: Nee, vanavond niet, alleen om haar te horen lachen


    overwegende dat ik, wanneer iemand zegt dat ik een zwijmelaar ben, antwoord: Klopt


    overwegende dat ik erover denk om binnenkort te vertrekken met mijn verloofde, waarheen dan ook, ver van alle gezinnen en hun verstikkende sfeer, misschien wel naar een dorpje in Normandië, met echte straten met bomen, want heel eerlijk gezegd heb ik genoeg van de Cité des Arcs


    overwegende dat Areski en Wallenstein me allebei aanraden om te vertrekken


    overwegende dat ik een toekomst wil samen met haar, hoe verontrustend ook


    overwegende dat ik dat wil tegen alle redelijkheid in


    overwegende dat ik mijn ogen niet sluit voor de geschiftheid van de wereld


    overwegende dat ik erover denk om me de komende maanden te wijden aan de kunst van het schrijven, die in mij is ontloken met het opstellen van de geheime rapporten, welke op zichzelf weliswaar weinig literair zijn, maar waarin de eerste tekenen van mijn nieuwe leven zich aandienden, en dat dit schrijven, naar ik hoop, een voortzetting zal vinden in ontwikkelder vormen en een romanesker genre, kortom, zoals dat hoort


    overwegende dat ik daarin niets zal najagen dan de wind


    overwegende dat ik hou van de wind


    overwegende dat Dulcinée ook


    dat ze is gaan houden van de wind


    die uit mijn mond waait,


    vraag ik kort en goed om te worden ontslagen uit de dienst.


    


    A.A.

  


  
    Biografie
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    Lydie Salvayre is geboren uit Spaanse ouders, die na de Spaanse Burgeroorlog naar Frankrijk vluchtten. Ze is kinderpsychiater en wordt beschouwd als een van de grote vernieuwers van de Franse literatuur. Het zwijgen van Savedra is haar negende roman. Salvayres boeken zijn vertaald in vijftien talen. Bij De Geus verschenen eerder Nobele zielen, In gezelschap van spoken, De macht van de vliegen en De spreker.


    Voor andere schrijvers en verdere inspiratie, ga naar www.degeus.nl.

    Wilt u tweewekelijks nieuws ontvangen over weggeefacties, schrijversevenementen en ander nieuws, geef u dan hier op voor de nieuwsbrief.
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    Lydie Salvayre bij De Geus


    


    [image: oInGezeldschapVS_ebook.tif]


    


    In gezelschap van spoken


    Omdat ze een grote huurachterstand hebben krijgen Rose en haar dochter Louisiane bezoek van de deurwaarder. Louisiane praat de ambtenaar naar de mond, maar haar moeder wil hem zo snel mogelijk de deur uit hebben en gaat daarbij flink tekeer. Haar vreemde gedrag heeft te maken met de moord op haar broer in 1943.


    Rose leeft nog grotendeels in het verleden: ze verkeert voortdurend in het gezelschap van spoken.


    In gezelschap van spoken is tijdelijk niet meer leverbaar

  


  
    ==
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    Nobele zielen


    Een groepje welgestelde toeristen maakt een busreis door Europa. Vervuld van politiek correcte gevoelens reizen ze langs Europese achterstandsgebieden.


    Geleidelijk stijgt de spanning in de touringcar en slaan hun nobele opvattingen om in irritatie en agressie, jegens elkaar maar ook jegens de zogenaamde kansarmen, die te beroerd zijn om zich omhoog te werken.


    Nobele zielen is tijdelijk niet meer leverbaar

  


  
    ==
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    De macht van de vliegen


    Een man heeft een moord gepleegd. In de gevangenis praat hij over zijn leven, zijn dromen. Een enkele stem, gericht aan onzichtbare luisteraars. Hij werkte in een museum als gids. Wanneer hij de Gedachten van de Franse filosoof Blaise Pascal leert kennen, begint hij op zijn manier te filosoferen over de fundamenten van zijn bestaan.


    De macht van de vliegen is tijdelijk niet meer leverbaar

  


  
    ==
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    De spreker


    Op scherpzinnige en humorvolle wijze neemt De spreker de conversatie onder de loep. Converseren is namelijk puur genieten. Jezelf dit genot ontzeggen is een grote fout.


    De spreker is tijdelijk niet meer leverbaar
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